
16 November • le 16 novembre 2010
VA N C O U V E R ,  B R I T I S H  C O L U M B I A  •  ( C O L O M B I E - B R I TA N N I Q U E )

VANCOUVER CONVENTION & EXHIBITION CENTRE - WEST HALL C



2 • Trans Expo 2010

Welcome to Vancouver and the Vancouver Convention 

Centre, site of this year’s Trans-Expo transit and bus 

exhibition. This year, we have many companies exhib-

iting, including more than 15 vehicles. Our event con-

tinues to be Canada’s foremost exhibition of coach and 

bus-related goods and services.

At Trans-Expo 2010, you will have plenty of opportuni-

ties to network with your colleagues and industry sup-

pliers, catch up with old acquaintances, and build new 

alliances at the show.

Trans-Expo is a partnership of the Canadian Urban 

Transit Association (CUTA), Canadian Bus Association 

(CBA) and Motor Coach Canada (MCC).

Please plan to attend Trans-Expo 2011 on November 

8th, 2011 in Toronto.

Enjoy the show and if you have any comments, please 

contact us at the address shown below.

Trans-Expo c/o CUTA

Suite 1401, 55 York Street

Toronto, Ontario, CANADA M5J 1R7

Telephone: (416) 365-9800, ext. 116

Fax: (416) 365-1295

E-mail: conferences@cutaactu.ca

Web: www.cutaactu.ca

Bienvenue à Vancouver et au Vancouver Convention 

Centre, où se déroule l’exposition d’autobus et de 

transport collectif Trans-Expo 2010. Cette année, nous 

avons comme exposants plusieurs compagnies, dont 

une quinzaine de véhicules. Il s’agit toujours de la plus 

importante exposition canadienne de produits et servi-

ces associés aux autobus et autocars.

À Trans-Expo 2010, vous aurez de nombreuses occa-

sions d’échanger avec vos collègues et avec les fournis-

seurs de l’industrie, de renouer de vieilles connaissan-

ces et de conclure de nouvelles alliances.

Trans-Expo est un partenariat de l’Association cana-

dienne du transport urbain (ACTU), de l’Association 

canadienne de l’autobus (ACA) et de Motor Coach 

Canada (MCC).

Nous vous invitons de participer à Trans-Expo 2011, 

qui aura lieu le 8 novembre 2011 à Toronto.

Bonne exposition! Si vous avez des commentaires, 

veuillez communiquer avec nous à l’adresse qui suit:

Trans-Expo s/d l’ACTU

Bureau 1401, 55, rue York

Toronto (Ontario) CANADA M5J 1R7

Telephone: (416) 365-9800, poste 116

Telecopieur: (416) 365-1295

Courriel: conferences@cutaactu.ca

Site Web: www.cutaactu.ca

Welcome to

 Trans-Expo 2010
Bienvenue à 

 Trans-Expo 2010
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Numerical Order By Booth Number
En ordre numérique par kiosque

100 ...............................................................ESRI Canada

101 ............................................... TranSched Systems Ltd.

102 ......................................Novax Industries Corporation

103 ......................................................... Daytech Limited

104 ..................................................... Clever Devices Ltd.

105 ......................................................... Seon Design Inc.

106 ....................................................................GIRO Inc.

107, 108 .........................................Europump Systems Inc.

109 .................................................... Vossloh Kiepe Corp.

110 ............................................................. Altro Transfl or

111 ..................... Twin Vision dba The Nevison Group, Inc.

112, 1022 .............................................. Westvac Industrial

200, 202 ........................................ ACS, A Xerox Company

201, 300 ..........................................................Garival Inc.

203 ..............................................................Fare Logistics

204 ....................................................................Coencorp

205 ................................................Strategic Mapping, Inc.

206 ....................................................Webb Wheel Transit

207 ......................Global Traffi c Technologies Canada, Inc.

208, 210 .............................................. Horton Automation

211 .................................................................. PSECO Inc.

212 ...........................................BEA Transit Solutions Inc.

213 .................................... Amobi div. de Accès Industriel

214 ..................................................... DILAX Systems Inc.

215, 314 .............................................................. INIT, Inc.

216 .........................................................Elreg Distributors

217 ........................................Omega Uniform Systems Ltd.

219, 221 ......................................Fort Garry Industries Ltd.

220 ...................................................... Canada Ticket Inc.

224 ..........................................................Voith Turbo Inc.

226, 228 ................................... Cummins Western Canada

229 ............................................... T-Ji Talfourd-Jones Inc.

301 .....................................................................Q’Straint

302 ..........................................Recaro North America Inc.

303 ................................................ USSC LLC / 4ONE LLC

304 ............................................................Alphatron UCS

305 ....................................................... Freedman Seating

306 ...................................................... CONTI Electronics

307, 406 ..................................................... Trapeze Group

308, 310 ................................ Parker Hannifi n Corporation

309 ..............................................Mentor Engineering Inc.

311 ...........................................................Metro Magazine

312.................................Lucerix International Corporation 

313 ....................................... Radio Engineering Industries

316 ...........................................Vehicle Inspection Systems

321.................................................... AXION Technologies

328 ............................................Automodular Corporation

400 ................................................. Carrier Transport A/C

401 ..............................................C.E. Niehoff & Company

402, 404 ............................. Scheidt & Bachmann USA, Inc.

405 ...................................................................... Parkeon

407 ........................................Let’s Bus It Publications Inc.

408 .......................................Martin & Lévesque Uniforms

409 .............................................Apollo Video Technology

419............................................................3M Canada Inc.

420 ......Baker Transit Parts - An ABC Companies Company

500 ................................... Luminator - Mark IV Industries

501 ................................ Infodev Electronic Designers Inc.

504 ................................................. LogicTree Corporation

505 ..................................Dynamic Specialty Vehicles Ltd.

506 ..........................Mohawk Manufacturing & Supply Co.

507 ......................................... Sportworks Northwest, Inc.

508 ............................................................Nord-Lock Inc.

512 ............................................. M.K.F. Inc./Bus Stuf Inc.

513 ................. Motor Carrier Passenger Council of Canada

516, 518, 520 .... Vapor Bus International - A Wabtec Company

600 ............................................. Groeneveld CPL Systems

601 ............................................................. Enseicom Inc.

602 ...................................................... Braun Corporation

603, 605 .....................Thales Rail Signalling Solutions Inc.

604 ...............................................................BAE Systems

606 .........................Grey Island Systems International Inc.

607 ............................................................... MGM Brakes

608, 610 ................................................ Transport Canada

621 .................................................... McCann Equipment

700 .............................................. MOR/ryde International

701, 702 ........................................................CBM NA Inc.

703 ........................................................ Krown Corporate

704 .................................... Kleenoil Filtration Canada Ltd.

705, 706 ...................... Lift-U, Division of Hogan Mfg., Inc.

707 .....................................................................Sure-Lok

708 ........................BRC Group (formerly Big Rig Collision)

709, 710 .................. Otaco, a division of American Seating

1005 ................................................ Creative Carriage Ltd.

1006, 1007 .................... Daimler Buses North America Ltd.

1008, 1009 .............................................ElDorado National

1013, 1014 ..................................... Motor Coach Industries

1017, 1018 ........................................................... Nova Bus

1023, 1026 ..........................................Crestline Coach Ltd.

1024 ............Grande West Transportation International Ltd.

1025 ................................................Alexander Dennis Inc.

1027, 1028, 1029 ............. New Flyer Industries Canada ULC

CUTA/ACTU ....Canadian Urban Transit Association (CUTA)
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Exhibitor Descriptions
Descriptions des exposants

3M Canada Inc. 419

3M, a global, diversifi ed technology. 3M is fundamentally a science-

based company.  We produce thousands of imaginative products; and 

we are a leader in score markets.  Our success begins with our ability 

to apply our technologies. Our values include: satisfying our customers 

with innovative technology and superior quality value and service.  3M 

at a glance: companies in more than 60 countries; 3M products sold in 

nearly 200 countries; More than 75,000 employees worldwide.

3M, une technologie diversifi ée à l’échelle internationale. Fonda-

mentalement, 3M est une entreprise à vocation scientifi que. Nous 

fabriquons des milliers de produits ingénieux et sommes un chef 

de fi le au sein des marchés porteurs. Notre capacité à appliquer nos 

technologies est la clé de notre succès. Nos valeurs sont les suivantes : 

satisfaire nos clients en leur offrant une technologie novatrice de même 

qu’une valeur et un service de qualité supérieure. Vue d’ensemble 

de 3M : nous possédons des entreprises dans plus de 60 pays, nos 

produits sont vendus dans près de 200 pays et nous comptons plus de 

75 000 employés dans le monde entier.

ACS, A Xerox Company 200, 202 

A leading integrator of computer-aided dispatch/automatic vehicle 

location systems, ITS, and fare collection solutions for public trans-

portation services, public works and school bus fl eets. ACS systems 

enhance fl eet management capabilities and streamline revenue collec-

tion, while providing a wealth of information for managers, employees 

and passengers.

Chef de fi le de l’intégration des systèmes de répartition assistée par 

ordinateur et de localisation automatique des véhicules, des solutions 

de transport intelligentes et des solutions d’encaissement du prix des 

billets pour les services de transport collectif, les travaux publics et les 

parcs d’autobus scolaires. Les systèmes d’ACS permettent d’améliorer 

la gestion des parcs de véhicules et de simplifi er la perception des 

recettes. De plus, ils constituent une mine de renseignements utiles 

aux gestionnaires, aux employés et aux passagers.

Alexander Dennis Inc. 1025 

Manufacturers of the world’s most advanced double deck bus the Enviro 

500, available in Transit or suburban Commuter confi gurations.

Constructeur de l’autobus à étage le plus perfectionné au monde, 

l’Enviro 500, proposé en confi guration transport collectif ou autobus 

de banlieue.

Alphatron UCS 304

Alphatron UCS is a distribution of unique products for specialized 

markets. Not only a supplier of Ultracapacitor cells, modules and 

systems but also an expert in the design, development and system 

integration of customized solutions.  Ultracapacitors quickly store 

and release large amounts of energy, ideal for starting, accelerating 

or braking, electrical boosts, board net stabilization, safety systems 

and hybrid applications.

Alphatron UCS est un distributeur de produits pour les marchés spé-

cialisés. Non seulement l’entreprise fournit des cellules, des modules 

et des systèmes pour supercondensateurs, mais elle est également 

spécialiste de la conception, de l’élaboration et de l’intégration de 

systèmes de solutions personnalisées. Les supercondensateurs stock-

ent et diffusent rapidement de grandes quantités d’énergie, ce qui est 

idéal pour le démarrage, l’accélération ou le freinage, les stimulations 

électriques, la stabilisation nette pour l’embarquement, les systèmes 

de sécurité et les systèmes hybrides.

Altro Transflor 110 

Altro Transfl or is a High Performance, light-weight safety fl ooring. It 

offers complete systems engineered specifi cally for the Van, Cutaway, 

City Transit, Coach, Rail and Marine industries. It is widely favored for 

durability, water resistance and fl exibility, while providing underfoot 

comfort and safety for passengers. Altro Transfl or provides key bene-

fi ts when integrated into your risk-management strategy by reducing 

exposure to slip and fall accidents. Quick-ship is available on a wide 

range of standard colors (blended to accent modern transit interior 

designs) and thicknesses - warehoused throughout North America.

Altro Transfl or propose des revêtements de sol de sécurité légers à 

haut rendement. Elle offre des systèmes complets conçus spéciale-

ment pour l’industrie des fourgons, des fourgonnettes tronquées, des 

véhicules destinés au transport urbain et des autocars, ainsi que pour 

les industries ferroviaire et navale. Notre entreprise est très prisée 

pour la durabilité, l’imperméabilité et la souplesse de ses produits, 

de même que pour le confort et la sécurité que ses revêtements de sol 

procurent aux passagers. En intégrant Altro Transfl or à votre straté-

gie de gestion des risques, vous choisissez de limiter les possibilités 

d’accidents attribuables aux chutes, ce qui représente une importante 

source d’avantages. La livraison rapide est possible pour une large 

gamme de couleurs courantes (harmonisées de façon à mettre en 

valeur la conception intérieure moderne des véhicules de transport 

collectif) et d’épaisseurs, et nous entreposons nos produits partout 

en Amérique du Nord.

Amobi div. de Accès Industriel 213 

Driver seats manufacturer for specialized vehicles.

Fabricant de sièges conducteurs pour véhicules spécialisés.
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AXION Technologies 321 

AXION is the Pioneer of LED Destination Sign Technology. AXION’s 

market leading solutions provide Transit Authorities with customized, 

integrated audio/visual systems for rail and bus applications. ISO 9001 

certifi ed since 1996.

AXION est le pionnier de la technologie des affi cheurs à DEL. Grâce à 

ses solutions avant-gardistes, AXION propose aux entreprises de trans-

port public (ferroviaire et autobus) des systèmes intégrés de communi-

cation audiovisuelle sur mesure. Certifi ée ISO 9001 depuis 1996.

BAE Systems 604 

BAE Systems is the world’s leading producer of effi cient, low-emission 

hybrid electric propulsion systems for commercial buses and heavy-

duty vehicles. The company’s HybriDrive® propulsion technology has 

been in daily service on buses in New York, Toronto, San Francisco and 

other cities since 1998. To date, the hybrid buses in revenue service 

throughout North America have logged millions of miles. They have 

reduced pollution, fuel consumption, and maintenance needs - all 

while utilizing the existing diesel fueling infrastructure.

BAE Systems est le chef de fi le mondial dans la fabrication de systèmes 

de propulsion électrique hybride effi caces et à faible taux d’émission, 

destinés aux autobus à usage commercial et aux véhicules lourds. 

Depuis 1988, la technologie HybriDrive® de l’entreprise en matière 

de propulsion permet aux autobus de New York, de Toronto, de San 

Francisco et d’autres villes de fonctionner au quotidien. À ce jour, 

les autobus hybrides en service payant en Amérique du Nord ont 

parcouru plusieurs millions de kilomètres. Ils permettent de réduire 

la pollution, la consommation de carburant et les besoins en entre-

tien, tout en utilisant les infrastructures existantes d’avitaillement en 

carburant diesel.

Baker Transit Parts - 

An ABC Companies Company 420 

Through ABC Parts, Muncie Transit Supply, and Baker Transit Parts, 

customers can connect with virtually any part number for coach and 

transit equipment online or on the phone. We provide an expansive 

selection of high-quality OEM, aftermarket, and private-label compon-

ents for most popular coach, transit, and heavy-equipment models. 

ABC Companies provides one of the most diverse equipment offerings 

in the marketplace including new and pre-owned full size highway 

coach equipment, mid-size shuttle transport vehicles, and advanced 

design heavy duty transit equipment.  ABC offers full service tech-

nical, mechanical, retrofi tting, collision and refurbishment services as 

well as a full parts inventory of OEM and quality aftermarket parts.

Grâce à ABC Parts, Muncie Transit Supply et Baker Transit Parts, 

les clients peuvent retrouver pratiquement n’importe quelle pièce de 

rechange pour les autocars et les autobus urbains, en ligne ou par télé-

phone. Nous offrons une sélection croissante de pièces de haute qualité 

de la marque du fabricant, provenant du marché de l’équipement d’ori-

gine ou du marché des pièces de rechange pour les modèles d’autocars, 

d’autobus urbains et d’équipement lourd les plus courants. 

L’offre d’ABC Companies est l’une des plus diversifi ées du marché et 

englobe notamment l’équipement neuf ou d’occasion pour les autocars 

de grande taille et les navettes de transport de taille moyenne, ainsi 

que l’équipement perfectionné destiné aux véhicules lourds utilisés 

dans le transport collectif.  ABC propose une gamme complète de 

services techniques, mécaniques, de modernisation, de réparation 

après collision et de remise à neuf, ainsi qu’un inventaire de pièces 

de rechange de qualité de la marque du fabricant ou du marché 

secondaire.

Apollo Video Technology 409 

Apollo Video Technology (www.avt-usa.com) is a leading manufacturer 

of on-board and in-car digital surveillance systems for public transit, 

school transportation, law enforcement, military, freight transport, 

and fi re and EMS applications. With government and private-sector 

installations throughout North America and worldwide, Apollo Video’s 

Mil-Spec and SAE rated RoadRunner line of video and audio systems 

simplifi es real-time video capture and reduces overall costs with 

exceptional quality, durability and easy offl oading of video.

Apollo Video Technology (www.avt-usa.com) compte parmi les chefs 

de fi le de la fabrication de systèmes de surveillance numériques 

embarqués pour le transport collectif, le transport scolaire, les ser-

vices de police, les services militaires, le transport de marchandises, 

les services d’incendie et les services médicaux d’urgence. Avec des 

installations publiques et privées dans l’ensemble de l’Amérique du 

Nord et à travers le monde, la gamme de systèmes vidéo et audio Road 

Runner d’Apollo Video, laquelle répond aux spécifi cations militaires 

et est homologuée par la Society of Automotive Engineers, simplifi e 

l’acquisition vidéo en temps réel et réduit le coût global grâce à une 

qualité et à une durabilité exceptionnelles et à la facilité de transfert 

des vidéos.

Automodular Corporation 328 

Automodular provides high quality assembling, sequencing, trans-

portation, and logistics services to original equipment manufactur-

ers (“OEMs”) assembly plants. Our services have allowed OEMs to 

achieve up to 30% reduction in cost and allow OEMs more time to 

focus on their core activities. Over the last 20 years, Automodular 

has launched 20 plants composed of 2.3 million square feet and have 

assembled/sequenced 144 million complex modules (e.g. cockpits, 

engines, suspensions) for 17 million vehicles in the automotive sector. 

Our company has a track record of 100% fl awless program executions, 

ability to develop a program for assembly in as little as six months, 

100% on time delivery, world-class quality & productivity and ability 

to increase OEM’s quality of product.

Automodular offre des services de montage, de séquencement, de 

transport et de logistique de haute qualité aux usines de montage de 

constructeurs de matériel. Grâce à nos services, les constructeurs de 

matériel ont pu réduire leurs coûts de 30 % et disposent de plus de 

temps pour se consacrer à leurs activités principales. Au cours des 20 

dernières années, Automodular a ouvert 20 usines d’une superfi cie 

totale de 2,3 millions de pieds carrés et a assuré le montage ou le 

séquencement de 144 millions de modules complexes (p. ex. poste 

de pilotage, moteurs, suspensions) pour 17 millions de véhicules 

dans le secteur automobile. Notre entreprise affi che une réalisation 

de programmes sans faille, possède la capacité d’élaborer un pro-

gramme d’assemblage en tout juste six mois, livre toujours dans les 

délais convenus, assure une qualité et une productivité reconnues 

mondialement, et est capable d’améliorer la qualité des produits des 

fabricants d’équipement.
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Braun Corporation 602

Manufacturer of mobility vehicles, wheelchair lifts and ramps.

Fabricant de véhicules pour personnes à mobilité réduite, de plate-

formes élévatrices et de rampes d’accès pour fauteuils roulants.

C.E. Niehoff & Company 401 

C. E. Niehoff & Co. was founded in 1923. This employee-owned Amer-

ican company has become a leader in the design and manufacture of 

heavy-duty brushless alternators. C. E. Niehoff & Co. was the fi rst to 

develop the brushless design and it is the only company in the world 

carrying a full line of air-cooled brushless alternators.

C. E. Niehoff & Co. a été crée en 1923. Cette entreprise américaine, 

dont les employés sont également actionnaires, est devenue un chef 

de fi le dans le domaine de la conception et de la fabrication d’alterna-

teurs sans bagues ni balais pour les véhicules lourds. C.E. Niehoff est 

la première entreprise à avoir conçu ce type d’alternateurs, et la seule 

à l’échelle mondiale à offrir une gamme complète d’alternateurs sans 

bagues ni balais à refroidissement par air.

Canada Ticket Inc. 220 

Canada Ticket has been producing a wide variety of tickets & passes 

for many industries, including Transit, since 1979. 100% Canadian 

owned and operated, we are able to produce almost any kind of Transit 

Ticket or pass that you may require. Tickets can be produced with any 

kind of numbering, barcode, magnetic stripe and, of course, security 

features to your specifi cations. At Canada Ticket, we are Dedicated 

to Superior Service and welcome the opportunity to prove it. Call or 

email us today to let us quote on transit ticket needs.

Canada Ticket produit une vaste gamme de billets et de laissez-passer 

pour bon nombre d’industries, dont celle du transport collectif, depuis 

1979. Canada Ticket est une entreprise canadienne exploitée au Canada 

qui est en mesure de produire pratiquement n’importe quel type de 

billet ou de laissez-passer de transport collectif dont vous pourriez 

avoir besoin. Nos billets peuvent comporter des numéros, un code à 

barres, une bande magnétique et, bien sûr, tout élément de sécurité 

répondant à vos exigences. Chez Canada Ticket, nous nous engageons 

à offrir un service de qualité supérieure et nous serons heureux de 

vous le démontrer. Appelez-nous ou envoyez-nous un courriel dès 

aujourd’hui pour nous faire part de vos besoins en matière de titres 

de transport.

BEA Transit Solutions Inc. 212 

With over 15,000 units installed in more than 80 cities throughout 

North, Central and South America, BEA Transit Solutions is a leader in 

both Automatic Passenger Counters and contactless smartcard based 

Automatic Fare Collection Systems. Our cost effi cient and fully inte-

grated solutions allow small cities access to these technologies.

Avec plus de 15 000 unités installées dans plus de 80 villes partout 

en Amérique du Nord, en Amérique centrale et en Amérique du Sud, 

BEA Transit Solutions est un chef de fi le en ce qui concerne les dis-

positifs automatiques de comptage des passagers et les systèmes de 

validation automatique pour cartes à puce sans contact. Nos solutions 

rentables et intégrées permettent aux petites villes d’avoir accès à ces 

technologies.

BRC Group (formerly Big Rig Collision) 708 

BRC Group is the new brand for a 30 year old bus and heavy duty truck 

collision repair facility formerly known as “Big Rig Collision”. BRC has 

provided collision repair services to coach operators and transit author-

ities from all over North America. The turnaround time and quality of 

work that BRC offers has always minimized the extra transportation costs 

from far reaching areas across North America to the Calgary facility. All 

BRC services are backed up by our unprecedented no hassle “life time 

warranty”. The demand for the BRC services has resulted in the expansion 

into a 53,000 sq ft facility in Las Vegas as well as an expansion of the Cal-

gary facility to 50,000 sq ft. The expansions enable BRC to handle a larger 

volume of bus collision repair and refurbishment projects. BRC’s success 

has been a result of 30 years of ongoing effi ciency system development 

and quality control procedures. Experienced management teams have 

implemented these programs along with ongoing certifi cation and train-

ing programs for all the technicians. This commitment has been a key to 

consistency of quality of work and turnaround time that has lead to a high 

repeatability of customers to BRC. Standing behind a “no hassle life-time 

warranty” on the work BRC provides gives the customer the comfort 

level that the commitment to quality of work continues to be the number 

one focus. Call today to discuss your collision repair or refurbishment 

needs.

Le groupe BRC est la nouvelle appellation d’une installation crée il y a 30 

ans, spécialisée dans la réparation après collision pour les autobus et les 

camions de gros tonnage, qui s’appelait auparavant « Big Rig Collision ». 

BRC a fourni des services de réparation après collision aux autocaristes 

et aux réseaux de transport collectif de toute l’Amérique du Nord. Les 

délais d’exécution et la qualité des travaux réalisés par BRC ont toujours 

permis de compenser les frais de transport supplémentaires depuis des 

endroits éloignés d’Amérique du Nord jusqu’à l’installation de Calgary. 

Tous les services offerts par BRC sont couverts par notre garantie à vie 

sans ennuis inédite. La demande à l’égard des services de BRC a conduit 

à l’agrandissement de l’installation de Las Vegas, dont la superfi cie est 

désormais de 53 000 pi2, et à l’agrandissement de l’installation de Calgary, 

dont la superfi cie est maintenant de 50 000 pi2. Ces travaux d’agrandis-

sement permettent à BRC de traiter un plus grand nombre de projets de 

réparation et de remise à neuf d’autobus après collision. La réussite de 

BRC repose sur la mise au point d’un système d’amélioration continue 

de l’effi cacité et sur des procédures de contrôle de la qualité, en place 

depuis 30 ans. Des équipes de gestion expérimentées ont mis en œuvre 

ces programmes, ainsi que des programmes de certifi cation et de forma-

tion continues pour tous les techniciens. Cet engagement est la clé de la 

qualité constante de nos travaux et de nos délais d’exécution qui font que 

la plupart de nos clients restent fi dèles à BRC. Comme les travaux réalisés 

par BRC sont couverts par la garantie à vie sans ennuis, les clients sont 

assurés que notre engagement sur le plan de la qualité demeure notre 

priorité absolue. Appelez-nous dès aujourd’hui pour nous faire part de 

vos besoins en réparation et en remise à neuf après collision.
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Clever Devices Ltd. 104 

Clever Devices serves the constantly growing and changing needs of 

the transit industry, bringing new technologies to support, build and 

better manage passenger transportation. Focused solely on providing 

technology solutions to the transit industry, Clever Devices delivers 

the most advanced software, intelligent transportation systems and 

technology to some of the world’s largest, most sophisticated transit 

agencies. Since 1987 Clever Devices has provided intelligent scalable 

systems to the mass transit industry, resulting in dramatic improve-

ments in rider safety and satisfaction, and greater effi ciency and 

effectiveness of transit agency operations.

Clever Devices répond aux besoins croissants et évolutifs de l’industrie 

du transport collectif en proposant de nouvelles technologies pour 

appuyer, mettre en place et mieux gérer le transport des passagers. 

Axée uniquement sur l’offre de solutions technologiques destinées à 

l’industrie du transport collectif, Clever Devices fournit les systèmes 

et les technologies logiciels de transport intelligent les plus avancés à 

certains des organismes de transport collectif les plus importants et 

les plus sophistiqués au monde. Depuis 1987, Clever Devices procure 

des systèmes intelligents échelonnables à l’industrie du transport col-

lectif, ce qui a grandement amélioré la sécurité et la satisfaction des 

usagers, ainsi que l’effi cience et l’effi cacité des activités des sociétés 

de transport.

Coencorp 204 

Canadian manufacturer of automated fuel and fl eet management hard-

ware and software especially designed for urban transit operations. 

Account for every drop of fuel spent and every kilometer travelled with 

Coencorp’s automated fuel management solutions.

Fabricant canadien de matériel et de logiciels de gestion automatisée 

du carburant et des parcs de véhicules, spécialement conçus pour les 

activités de transport urbain. Grâce aux solutions de gestion automati-

sée du carburant proposées par Coencorp, vous serez au fait de chaque 

goutte de carburant consommée et de chaque kilomètre parcouru.

CONTI Electronics 306 

CONTI Electronics was founded in 1973 and has grown into a multi-

faceted service organization that provides a complete range of audio-

visual solutions for corporate and institutional clients. AV solutions 

including: Video Conferencing, Digital Signage, SMART Boards and 

Boardroom & Presentation Systems. CONTI also offers a comprehen-

sive warranty, service, and support program for audio visual systems. 

Let us serve you - The CONTI Way!

Crée en 1973, CONTI Electronics est devenue une entreprise de servi-

ces aux multiples facettes qui offre une gamme complète de solutions 

audiovisuelles aux entreprises et aux clients institutionnels. Parmi les 

solutions qu’elle propose, on compte notamment la vidéoconférence, 

la signalisation numérique, les SMART Boards, ainsi que les systè-

mes de salles de conférence et les systèmes pour les exposés. CONTI 

Electronics possède également un programme complet de garantie, 

de service et de soutien pour les systèmes audiovisuels. CONTI, à 

votre service!

Canadian Urban Transit 

Association (CUTA) CUTA/ACTU 

CUTA is the association of providers of urban transit services, suppli-

ers and related organizations of Canada. Its mission is to strengthen 

public transit’s contribution to the quality of life, environment, health, 

mobility and economic development of Canadian communities, and 

to help members fulfi ll their mandates. The Canadian Urban Transit 

Association’s Education and Training department is a leading provider 

of education programs for the transit industry. We provide training 

and other learning and development solutions to transit systems across 

North America and have supported the implementation of other train-

ing projects to European-based systems and in other transit organiza-

tions in Asia and the Middle East.

L’ACTU est l’Association des réseaux de transport collectif, des four-

nisseurs et des organisations affi liées au transport du Canada. Sa 

mission est de mettre de l’avant la contribution du transport collectif 

à la qualité de vie, à l’environnement, à la santé, à la mobilité et au 

développement économique des collectivités canadiennes, et aider 

les membres de l’Association à s’acquitter de leur rôle. Le service 

de l’éducation et de la formation de l’Association canadienne du 

transport urbain (ACTU) est l’un des plus importants fournisseurs de 

programmes de perfectionnement professionnel, destinés à l’industrie 

du transport collectif. Il offre des formations et d’autres solutions 

d’apprentissage et de perfectionnement aux réseaux de transport col-

lectif dans toute l’Amérique du Nord et a également participé à la mise 

en œuvre de projets de formation dans des réseaux européens et dans 

des organismes de transport en Asie et au Moyen- Orient.

Carrier Transport A/C 400 

Carrier Transport Air Conditioning manufactures state-of-the-art 

bus air conditioning systems for both conventional and hybrid drive 

vehicles using environmentally responsible R134a refrigerant. In addi-

tion to a complete Bus AC product line, Carrier offers specifi cation 

support, product testing and training services.

Carrier Transport Air Conditioning fabrique des systèmes de condition-

nement d’air de pointe pour les autobus traditionnels et hybrides qui 

fonctionnent avec un refroidisseur respectueux de l’environnement, le 

R134a. Outre sa gamme complète de produits de conditionnement d’air 

pour les autobus, Carrier offre des services d’aide à la spécifi cation, 

de mise à l’essai des produits et de formation.

CBM NA Inc. 701, 702 

CBM NA Inc. is a supplier of Genuine OE replacement parts for Coach 

and Transit buses. We have a warehouse in the Montreal area and can 

service the Canadian market.

CBM NA Inc. est un fournisseur de pièces de rechange d’origine des 

concessionnaires de grandes marques pour les autocars et les autobus 

de transport collectif. L’entreprise possède un entrepôt dans la région 

de Montréal et dessert le marché canadien.
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Daytech Limited 103 

Daytech is North America’s leading manufacturer of transit shelters, 

kiosks, street furniture, and related signage. We have thousands of 

installations in every corner of North America. With our wide assort-

ment of standard shelter designs plus our capability of designing 

unique custom products, we can provide the best solution for nearly 

any environment. Our product lineup includes: transit shelters, BRT 

shelters, ticket vending machine (TVM) shelters, custom canopies or 

walkways, street furniture including benches, bike racks, and trash 

receptacles, kiosks, signage including illuminated or non-illuminated 

ad displays, information posts, map frames, schedule holders, bus 

frames, and snap frames. Experience, innovation and reliability...

only from Daytech.

Daytech est l’un des principaux fabricants d’abribus, de kiosques, 

de mobilier urbain et de signalisation d’Amérique du Nord.  Nos 

produits ont été installés aux quatre coins de l’Amérique du Nord. 

Grâce à nos nombreux modèles de conception d’abribus de base et à 

notre capacité de conception de produits personnalisés uniques, nous 

sommes en mesure d’offrir la solution la mieux adaptée à presque tous 

les environnements. Notre gamme de produits comprend notamment 

des abribus, des abribus pour le transport rapide par autobus, des 

abris pour les distributeurs automatiques de billets, des abris et des 

passerelles adaptables, du mobilier urbain (bancs, supports à vélos, 

corbeilles), des kiosques, des supports d’affi chage lumineux ou non, 

des panneaux d’information, des cadres de plans, des supports pour 

les horaires, des cadres pour les autobus et des cadres emboîtables. 

L’expérience, l’innovation et la fi abilité : c’est Daytech.

DILAX Systems Inc. 214 

DILAX is an engineering company that specializes in the development, 

sale and support of modern Automatic Passenger Counting (APC) 

solutions for both mobile and stationary applications, a market it has 

successfully pursued for over 22 years. Our proven and fully certifi ed 

technology has become a product of choice for over 150 bus, rail, light 

rail, people mover and ferry operators as well as many OEM solutions 

suppliers, car manufacturers and coach builders. In addition to that, 

some 45 major stationary People Counter solutions have been imple-

mented in this emerging and rapidly growing market world-wide.

DILAX est une société d’ingénieurs spécialisée dans le développement, 

la vente et la maintenance de solutions modernes de dénombrement 

automatique de passagers (DAP) pour les caisses mobiles et fi xes; un 

marché qu’elle occupe avec succès depuis plus de 22 ans. 

Notre technologie éprouvée et entièrement certifi ée s’est imposée 

comme le produit de choix pour plus de 150 autocaristes, exploi-

tants de réseaux ferrés, de réseaux ferrés légers et de traversiers, de 

convoyeurs de personnes, de fournisseurs de solutions de marque et 

de constructeurs d’automobiles et d’autocars. En outre, l’entreprise a 

fourni quelque 45 grandes solutions de DAP pour caisses fi xes sur ce 

nouveau marché en pleine expansion partout dans le monde.

Creative Carriage Ltd. 1005 

Creative Carriage Ltd. is a supplier of low fl oor accessible transit buses. 

Creative Carriage also manufactures vehicles for the transportation of 

non-ambulatory passengers using mobility devices.

Creative Carriage Ltd. est un fournisseur d’autobus urbains à plancher 

surbaissé accessibles à tous. Creative Carriage fabrique également des 

véhicules destinés au transport des passagers non ambulatoires qui 

utilisent du matériel d’aide à la mobilité.

Crestline Coach Ltd. 1023, 1026 

Crestline Coach is Canada’s largest supplier of small and mid size 

buses for transit, para-transit, shuttle and tour applications.

Crestline Coach est le plus important fournisseur canadien de petits 

autobus et autobus intermédiaires pour le transport collectif, le trans-

port adapté, les services de navette et les visites.

Cummins Western Canada 226, 228 

Cummins Western Canada is a Western Canadian company with 15 

branches located throughout Western Canada from Manitoba to Van-

couver Island. CWC sells and services all Cummins engines, parts, 

exchange engines for the Transit market.Additionally we offer a full 

line of Emission Solutions such as Diesel Oxidation Cataylst and Diesel 

Particulate Filters. Voith Transmissions are also distributed and ser-

viced by Cummins Western Canada

Cummins Western Canada (CWC) est une entreprise qui compte 15 

succursales dans tout l’Ouest canadien, du Manitoba à l’île de Van-

couver. CWC vend des moteurs, des pièces et des moteurs de rechange 

pour le marché du transport collectif et elle en assure aussi l’entretien. 

L’entreprise propose également une gamme complète de solutions pour 

les émissions, comme le convertisseur d’oxydation diesel et les fi ltres 

à particules pour moteurs diesel. Elle revend aussi des transmissions 

Voith et en assure l’entretien.

Daimler Buses North America Ltd. 1006, 1007 

Daimler Buses North America offers the Setra luxury motorcoach, 

Orion transit bus, and Sprinter MiniBus. Providing customers with 

reliable, innovative buses and coaches, while supporting its vehicles 

with products, services, and overall market commitment unlike any 

other, it’s no wonder that customers trust the brands of Daimler mak-

ing it the world’s largest manufacturer of buses and coaches.

Daimler Buses North America commercialise l’autocar haut de gamme 

Setra, l’autobus urbain Orion et le Sprinter MiniBus. En proposant des 

autobus et autocars fi ables et novateurs ainsi qu’une gamme de pro-

duits et de services assortis, et en affi chant son engagement sans pareil 

sur le marché, Daimler a permis à ses clients de faire confi ance aux 

modèles qu’elle fabrique, et elle est devenue le plus grand constructeur 

d’autobus et d’autocars au monde.
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Enseicom Inc. 601 

Enseicom is a leading supplier of award winning on- and off- premise 

signage, advertising and street furniture products for over twenty-

eight years, specializing in the design, engineering, manufacturing 

and installation of custom transit shelters, street furniture, exter-

ior and interior signs, billboard structures, video and touch screen 

technology.

Enseicom est un des chefs de fi le du marché de la signalisation inté-

rieure et extérieure, des supports publicitaires et du mobilier urbain 

depuis plus de 28 ans. L’entreprise est spécialisée dans la conception, 

l’ingénierie, la fabrication et l’installation sur mesure d’abribus, de 

mobilier urbain, de panneaux de signalisation intérieure et extérieure 

et de panneaux d’affi chage. Elle maîtrise également la technologie des 

écrans numériques et tactiles.

ESRI Canada 100 

ESRI Canada has over 25 years experience delivering proven solutions 

based on leading Geographic Information Systems (GIS) technology 

and professional service offerings. Through an extensive business 

partner network the company is able to offer a complete range of appli-

cations and services. ESRI Canada is a distributor for GeoManagement, 

an international company providing advanced integrated solutions for 

public transit planning, scheduling, and operations based on ArcGIS 

software. Our overall goal is to ensure that clients achieve the most 

from their investment in GIS. 

ESRI Canada possède plus de 25 années d’expérience dans l’offre de 

solutions, qui ont fait leurs preuves et qui sont axées sur la presta-

tion de services relatifs à la technologie des systèmes d’information 

géographique (SIG) de premier plan et de services professionnels. Par 

l’intermédiaire d’un vaste réseau d’entreprises partenaires, l’entre-

prise est en mesure d’offrir une gamme complète d’applications et de 

services. ESRI Canada est un des distributeurs de GeoManagement, 

une entreprise internationale qui fournit des solutions intégrées avan-

cées pour la planifi cation du transport collectif, des horaires et des 

activités, solutions fonctionnant avec la gamme de logiciels ArcGIS. 

L’objectif général d’ESRI Canada est de garantir que les clients tirent 

le maximum de leur investissement dans les SIG. 

Europump Systems Inc. 107, 108 

Europump® Systems Inc. is a rapidly growing company focused on 

innovative and customer driven solutions. They offer the following 

products for the transit market: The miniHybrid is proven Thermal 

Management System for Transit Buses. It replaces the hydraulic fan 

with effi cient controllable electric fans in a drop-in cooling module. 

Benefi ts include improved fuel economy (up to 10%), Greenhouse Gas 

Reduction (up to 10%), fan reversibility to clean out debris, reduced 

maintenance, improved safety, more horsepower and torque to the 

wheels. 

Europump® Systems Inc. est une entreprise en pleine expansion, axée 

sur les solutions novatrices et orientées sur les besoins des clients. Elle 

propose les produits suivants pour le marché du transport collectif : Le 

miniHybrid est un système de gestion thermique éprouvé destiné aux 

autobus urbains. Il remplace le ventilateur hydraulique par des ven-

tilateurs électriques contrôlables effi caces contenus dans un module 

de refroidissement à encastrer. Les avantages sont la réduction de la 

consommation de carburant (jusqu’à 10 %), la réduction des émissions 

de gaz à effet de serre (jusqu’à 10 %), la réversibilité des ventilateurs 

pour dégager les débris, un moindre entretien, une sécurité accrue et 

une plus grande puissance. 

Dynamic Specialty Vehicles Ltd. 505 

Dynamic Specialty Vehicles is the largest bus sales and service facility 

in British Columbia. We offer the widest selection of Transit, Tour & 

Para-Transit vehicles combined with the most comprehensive service 

and parts departments, serving the province of BC and the Yukon 

Territory since 1988.

Dynamic Specialty Vehicles est la plus grande entreprise de vente 

et d’entretien d’autobus de la Colombie-Britannique. Nous offrons le 

plus grand choix de véhicules de transport collectif, de visite et de 

transport adapté, et possédons les services d’entretien et de pièces de 

rechange les plus complets. Nous desservons la Colombie-Britannique 

et le Yukon depuis 1988.

ElDorado National 1008, 1009 

Producer of commercial buses and vans, ElDorado National offers 

twelve lines of vehicles, from 17’ to 40’ in length, for all public and 

private sector applications. Seating capacities vary from 5 to 43 

passengers and all vehicles can be adapted to meet ADA require-

ments. Alternate fueled and low-fl oor vehicles are available. ElDor-

ado National has Altoona tested buses in the following categories: 

5-year/150,000 miles, 7-year/200,000 miles, 10-year/350,000 miles 

and 12-year/500,000 miles.

Fabricant d’autobus et de camionnettes à usage commercial, ElDorado 

National propose 12 lignes de véhicules, de 17 à 40 pi de long, pour 

toutes les applications publiques ou privées. La capacité des véhicules 

va de 5 à 43 passagers et tous les véhicules peuvent être adaptés afi n 

de respecter les exigences de l’Americans with disabilities Act. Des 

véhicules à carburant de remplacement et à plancher surbaissé sont 

aussi offerts. ElDorado National propose des autobus mis à l’essai à 

l’Altoona Bus Research and Testing Center dans les catégories suivan-

tes : 5 ans/150 000 milles, 7 ans/200 000 milles, 10 ans/350 000 milles 

et 12 ans/500 000 milles.

Elreg Distributors Ltd 216 

Starting and charging specialist (starters, alternators) supplying tran-

sit, coach, school bus industry. OEM Warehouse for DELCO REMY, 

LEECE - NEVILLE, DENSO, MITSUBISHI, EMP, NIEHOFF, BOSCH. Parts 

programs include custom repair and overhaul kits, pulleys, circula-

tor pumps, NEW starters and alternators. OEM and ELREG branded 

products. Hybrid applications.

Spécialiste des démarreurs (démarreurs, alternateurs) approvisionnant 

l’industrie du transport collectif, des autocars et des autobus scolai-

res. Entrepôt OEM pour les équipementiers suivants : DELCO REMY, 

LEECE NEVILLE, DENSO, MITSUBISHI, EMP, NIEHOFF et BOSCH. Les 

services liés aux pièces comprennent des trousses de réparation et de 

révision personnalisées, des poulies, des pompes de circulateur, de 

NOUVEAUX démarreurs et des alternateurs. Produits de marque OEM 

et ELREG. Utilisation sur des véhicules hybrides.
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Garival Inc. 201, 300 

Garival is the exclusive Canadian distributor for GFI Genfare products. 

Since 1983, Garival provides project management services, installation, 

training, repair and parts, testing equipment and maintenance tools 

for the GFI Fare Collection System. Our quality control department 

has the knowledge to effi ciently assist our customers in all aspects of 

implementation and operations. We guarantee our work and constantly 

optimize our service. We have earned, over our 27 years of service, 

the Canadian transit agencies’ confi dence. 

Garival est le distributeur exclusif des produits GFI Genfare au Canada. 

Depuis 1983, Garival fournit les services de gestion de projets, d’ins-

tallation, de formation, de réparation et de pièces, d’équipements 

d’essai et les outils d’entretien pour les systèmes de perception GFI. 

Notre département de contrôle de la qualité possède les connaissan-

ces pour vous assister dans tous les aspects de la mise en œuvre et 

des opérations de ces systèmes. Nous garantissons notre travail et 

améliorons constamment notre niveau de service. Nous avons acquis, 

avec plus de 27 ans de service, la confi ance des sociétés de transport 

canadiennes.

GIRO Inc. 106 

GIRO develops software solutions designed to improve public trans-

portation through increased effi ciency, cost-effectiveness, and quality 

of service. The company’s HASTUS™ solution integrates fl exible tools 

and powerful algorithms for planning, crew and vehicle scheduling, 

operations, passenger information, and analysis. In May 2010, GIRO 

received a Corporate Innovation Award from CUTA for its BidWeb 

module, which automates roster-position selection and vacation selec-

tion through Web-based preference submission.

GIRO développe des solutions logicielles destinées à améliorer le 

transport collectif grâce à une effi cacité, une rentabilité et une qualité 

de service accrues. Son logiciel HASTUS™ intègre des outils souples 

et des algorithmes puissants pour la planifi cation, l’établissement 

des horaires des équipes et des véhicules, les opérations, l’analyse 

et l’information aux voyageurs. En mai 2010, GIRO a reçu le prix de 

l’innovation de l’Association canadienne du transport urbain (ACTU) 

pour son module BidWeb qui automatise la sélection des roulements 

et des jours de repos grâce à la soumission en ligne des préférences 

en la matière.

Global Traffic Technologies Canada, Inc. 207 

Global Traffi c Technologies Canada, Inc.(GTT). GTT is a leader in 

supplying transit signal priority systems. Our Opticom(tm) Priority 

Control Solutions can signifi cantly lower capital and operating costs 

and help build transit ridership through faster, more reliable service.

Global Traffi c Technologies Canada Inc. (GTT). GTT est un des chefs 

de fi le des systèmes de priorité du transport collectif aux feux de 

circulation. Nos solutions de contrôle de la priorité OpticomMC peu-

vent diminuer considérablement les dépenses en immobilisations et 

les coûts de fonctionnement et contribuer à l’achalandage transport 

collectif grâce à un service plus rapide et plus fi able.

Fare Logistics 203 

Fare logistics is an end-to-end solutions provider for Electronic Fare 

Collection equipment. Electronic fareboxes, driver displays, ticket 

vending kiosks, complete database reporting packages and automatic 

passenger counters.

Fare Logistics est un fournisseur de solutions de bout en bout pour 

l’équipement d’encaissement électronique du prix des billets. L’entre-

prise propose des boîtes de perception électronique, des dispositifs 

d’affi chage à l’intention des conducteurs, des distributeurs automati-

ques de billets, des trousses complètes de présentation des données et 

des dispositifs de comptage automatique des passagers.

Fort Garry Industries Ltd. 219, 221

Air Compressors, Air Valves, Fan Clutches and Components, Brake 

Chambers, Slack Adjusters, Friction Material Exchange and New 

Brake Shoes, Oil and Grease Seals, Bearings Brake Hardware Parts, 

Brake Drums, Wheels, Studs, Nuts, Shutdown and Alarm Systems, 

Driveline Parts, Shutters and Components, Anti Lock Brake Systems, 

Tire Infl ation Systems.

Compresseurs d’air, clapets d’admission d’air, embrayages et pièces 

de ventilateur, tiges de poussée, régleurs de semelle de frein, échange 

de matériau de friction et nouveaux patins de frein, joints d’huile et 

retenues de graisse, composants de roulement à frein, tambours de 

frein, roues, goujons, écrous, systèmes d’arrêt et d’alarme, pièces, 

obturateurs et composants de transmission, systèmes de frein anti-

blocage et systèmes de gonfl age de pneus.

Freedman Seating 305 

Freedman Seating Company makes passenger and driver seats for 

buses, vans and trucks. New this year is our redesigned USSC Driver 

Seat- The Evolution G2E and the TYRON-tire blowout protection kit. 

FSC also offers 2 Corporate Collection seats for executive shuttles 

and the Torino G, integrated seat belt seat for coaches. ISO 9001:2008 

certifi ed.

Freedman Seating Company (FSC) fabrique des sièges pour les pas-

sagers et les conducteurs d’autobus, de fourgons et de camions. Cette 

année, l’entreprise présente un nouveau siège de chauffeurs USSC 

– The Evolution G2E et la trousse de protection TYRON contre l’écla-

tement des pneus. FSC propose également deux modèles d’affaires 

dans sa collection de sièges pour les navettes de classe affaire et le 

siège Torino G avec ceinture de sécurité intégrée pour les autocars. 

Les produits de l’entreprise sont certifi és ISO 9001:2008.
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Grande West Transportation International Ltd. 1024 

GRANDE WEST Transportation International is pleased to introduce 

the Vicinity, a new low fl oor community shuttle transit bus, 27.5 feet 

long and 98 inches wide, driver plus 23 seats and takes 16 standees, 

and can accommodate 2 wheel chairs. The latest technologies have 

been utilized to provide an effi cient, reliable, community transit bus. 

Features include a drive train which uses North American and Euro-

pean components to ensure user familiarity and confi dence. 

GRANDE WEST Transportation International a le plaisir de présenter le 

Vicinity, un nouveau bus-navette de transport collectif à plancher sur-

baissé, d’une longueur de 27,5 pi et d’une largeur de 98 po. Ce modèle 

possède une capacité de 23 places assises (en plus du conducteur) et 

de 16 places debout. Il peut accueillir deux fauteuils roulants et est 

doté des dernières technologies qui en font un autobus de transport 

collectif effi cace et fi able. Il comporte notamment une transmission 

composée d’éléments fabriqués en Amérique du Nord et en Europe afi n 

d’assurer le confort et la confi ance de l’utilisateur. 

Grey Island Systems International Inc. 606 

Grey Island’s (now WebTech Wireless, Inc) NextBus is dedi-

cated to providing high quality, reliable, real-time transportation 

information to the passengers and a full set of real-time management 

tolls and reports to the operators of municipal transit systems. Five of 

the top 10 transit agencies in Canada & US use NextBus.

NextBus de Grey Island (à présent WebTech Wireless, Inc) vise à 

fournir des renseignements de haute qualité, fi ables et en temps réel 

en matière de transport aux passagers ainsi qu’un ensemble complet 

d’outils de gestion et d’établissement de rapports aux opérateurs des 

réseaux de transport collectif municipaux. Sur les 10 principaux orga-

nismes de transport collectif au Canada et aux États-Unis, 5 utilisent 

NextBus.

Groeneveld CPL Systems 600 

Groeneveld specifi es and designs automatic greasing systems for all 

types of equipment. We are committed to after sales service, training 

and support across North America within our global network. Groen-

eveld helps you save time and money. Our proven system reduces 

downtime, improves effi ciency and extends component life.

Groeneveld conçoit des systèmes de graissage automatiques pour tous 

types d’équipement. Nous assurons le service après-vente, la formation 

et le soutien dans toute l’Amérique du Nord dans le cadre de notre 

réseau mondial. Avec Groeneveld, vous économisez du temps et de 

l’argent. Notre système éprouvé diminue le temps d’immobilisation, 

améliore l’effi cacité et allonge la durée de vie des composantes. 

Horton Automation 208, 210

Horton Automation is a technology leader in the fi eld of electronic com-

munications and controls, with more than 5000 installations globally.  

The Burnaby BC based Firm has major North American Mass Transit 

Companies as well as major Electrical and Oil & Gas Utilities in its 

client base.  Horton’s expertise is centered in Remote Terminal Unit 

(RTU) product lines,  with extensive involvement in Cyber Security 

for control networks, retrofi t of legacy control systems, and related 

advanced IP and Fiber Optic  extensions.  In the Transit Industry, 

Horton addresses particular challenges in the areas of traction power 

control, secure station control  operations and integration of various 

PLC-type subnets, high precision GPS enhanced sequence of events  

recording and retention, Emergency trip systems, Fire and intrusion 

alarms, etc.

Horton Automation est un chef de fi le sur le plan technologique dans 

les domaines des communications et des commandes électroniques. 

La société possède plus de 5 000 installations dans le monde. La fi l-

iale de Burnaby, en Colombie-Britannique, compte des entreprises de 

transport en commun majeures en Amérique du Nord, ainsi que des 

services d’électricité et des installations dans l’industrie pétrolière et 

gazière parmi ses clients. L’expertise d’Horton Automation est axée 

sur les gammes de produits liées au téléterminal (RTU) et se concen-

tre particulièrement sur la cybersécurité des réseaux de contrôle, le 

réajustement des systèmes de contrôle traditionnels et les extensions 

avancées par protocole Internet et par fi bre optique connexes. En ce qui 

concerne l’industrie du transport collectif, Horton Automation relève 

des défi s bien défi nis dans les domaines du contrôle de la puissance de 

traction, du contrôle des stations, de l’exploitation et de l’intégration 

de divers sous-réseaux de type CPL, de l’enregistrement de séquences 

GPS améliorées très précises, de l’enregistrement et de la conservation, 

des systèmes de déclenchement de sécurité, des alarmes incendie et 

anti effraction, etc. 

Infodev Electronic Designers Inc. 501 

Infodev is the world leader of correction-less accurate Automatic Pas-

senger Counting (APC) systems with a verifi ed counting accuracy 

between 97.5 to 99.5%. We are manufacturer and turnkey supplier 

working with major public transport companies, integrators and 

vehicle builders since 1993. Today, our passenger counting system 

is the most used counting system by the Canadian transit agencies. 

Our team of dedicated professionals has delivered projects worldwide 

and our people are motivated by technical excellence. With the evo-

lution of public transit, there will be an increased need for accurate, 

crucial information for planning, operations, budgeting and customer 

satisfaction. 

Infodev est le chef de fi l mondial des systèmes de dénombrement 

automatique de passagers (DAP) précis. Leur précision de comptage 

vérifi ée se situe entre 97,5 et 99,5 %. Nous sommes un fabricant et un 

fournisseur clé en main qui travaille avec les principaux organismes de 

transport collectif, intégrateurs et fabricants de véhicules depuis 1993. 

Aujourd’hui, notre système de dénombrement de passagers est le plus 

utilisé par les sociétés de transport collectif canadiennes. Notre équipe 

de professionnels dévoués a réalisé des projets dans le monde entier 

et nos ressources humaines sont motivées par l’excellence technique. 

L’évolution du transport collectif mènera à un besoin accru en ren-

seignements essentiels précis pour planifi er, effectuer les opérations, 

établir le budget et satisfaire les clients. 
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INIT, Inc. 215, 314 

INIT is a leading turnkey integrator and provider of advanced Intel-

ligent Transportation Systems for rail, fi xed-route bus and demand-

oriented vehicles. Major system features include: CAD/AVL, On-Board 

Computers, Real-time Passenger Information, Mobile Data Terminals, 

GPS, Automatic Passenger Counters, Traffi c Signal Priority, Voice & 

Data Radio Communications, Control Center Hardware & Software 

and Trip Planning. These systems can be implemented as stand-alone 

systems or can be integrated with third party systems. With 25 years 

experience and over 400 projects worldwide, INIT is second to none 

when it comes to innovative technology and state-of-the-art design.

INIT est un chef de fi le de l’intégration clé en main et de la fourniture 

de systèmes avancés de transport intelligent pour les réseaux ferroviai-

res, les autobus à itinéraire défi ni et les véhicules destinés aux services 

offerts en fonction de la demande. Les principaux produits pour les 

réseaux sont les systèmes de répartition assistée par ordinateur et de 

localisation automatique des véhicules, les ordinateurs embarqués, 

les systèmes d’information des passagers en temps réel, les terminaux 

de traitement des données mobiles, les systèmes GPS, les systèmes de 

comptage automatique des passagers, les systèmes de signalisation 

routière prioritaire, les systèmes de communication de voix et de don-

nées par radio, le matériel et les logiciels du centre de contrôle ainsi 

que les systèmes de planifi cation des trajets. Ces systèmes peuvent 

être mis en œuvre seuls ou intégrés à des systèmes tiers. Forte de 25 

ans d’expérience et de 400 projets dans le monde entier, INIT est à la 

pointe de la technologie et de la conception. 

Kleenoil Filtration Canada Ltd. 704 

Kleenoil Filtration Canada is an international company specializing 

in fi ltering and cleaning engine oils as well as hydraulics. Kleenoil 

removes particles down to one (1) micron and eliminates water, greatly 

decreasing engine wear and prolonging oil life up to 5 times and up to 

10 times in hydraulics. Kleenoil provides services to bus companies 

throughout North America including Highway Coach, City buses and 

school buses. Kleenoil also builds micro fi ltration mobile units to fi lter 

oil for manufacturing businesses. Kleenoil provides poly-propylene 

cartridges enabling the fi ltration of water based products. Technical 

assistance is readily available world wide. When needed, installations 

can be arranged by OEM Bus manufacturers.

Kleenoil Filtration Canada est une entreprise internationale qui se 

spécialise dans la fi ltration et le nettoyage d’huiles à moteur et dans 

les systèmes hydrauliques. Kleenoil élimine les particules supérieures 

à un (1) micron et retire l’eau, ce qui permet de diminuer grandement 

l’usure des moteurs et de prolonger la durée de vie de l’huile jusqu’à 5 

fois, et jusqu’à 10 fois dans les systèmes hydrauliques. Kleenoil four-

nit des services aux entreprises de transport par autobus dans toute 

l’Amérique du Nord, notamment celles qui exploitent des autocars, des 

autobus urbains et des autobus scolaires. Kleenoil fabrique également 

des systèmes mobiles de micro-fi ltration destinés aux entreprises de 

fabrication pour la fi ltration de leurs huiles. Kleenoil offre également 

des cartouches de polypropylène qui permettent de fi ltrer les produits 

à base d’eau. L’assistance technique est disponible partout dans le 

monde. Au besoin, les installations peuvent être effectuées par les 

fabricants d’équipement d’autobus.

Krown Corporate 703 

Krown Corporate develops, manufactures and distributes Industrial 

Strength corrosion inhibiting compounds. Using these products, 

Krown supports manufacturers in their corrosion prevention, and 

assists transit systems in implementing Body Maintenance Programs, 

for use with both carbon and stainless steel. Krown has also intro-

duced MR35 Salt Eliminator. A soap product specifi cally designed to 

combat calcium and magnesium chlorides. MR35 is a necessity for 

winter washing!

Krown Corporate conçoit, fabrique et distribue des agents antirouille 

de qualité industrielle. Grâce à ces produits, elle aide les fabricants 

à prévenir la corrosion et les réseaux de transport collectif à mettre 

en place des programmes d’entretien des carrosseries. Ces produits 

peuvent tout aussi bien être utilisés avec le carbone que l’acier inoxy-

dable. Krown Corporate a également mis sur le marché l’éliminateur 

de sel MR35. Il s’agit d’un produit savonneux spécialement conçu pour 

combattre le chlorure de calcium et le chlore de magnésium. Le MR35 

est un produit essentiel pour le nettoyage en hiver!

Let’s Bus It Publications Inc. 407 

Let’s Bus It provides design, production and printing services for the 

transit industry. Our Online and Mobile bus schedules provide transit 

riders with a unique and easy to read version of transit schedules. 

Advertising revenues from our bus schedules, bus passes, Info Posts, 

shelter and system maps provide Transit Agencies the ability to offset 

printing costs for their fare media and customer information products. 

Transit riders benefi t from the high quality information and visual 

interest, advertisers benefi t from the captive audience and taxpayers 

benefi t from lower-cost products. www.letsbusit.com or 1-866-369-

3723 toll free. 

Let’s Bus It fournit des services de conception, de production et d’im-

pression pour l’industrie du transport collectif. Nos horaires d’autobus 

en ligne et mobiles offrent aux passagers un moyen unique et facile de 

consulter les horaires de transport collectif. Les recettes provenant des 

publicités affi chées sur nos horaires d’autobus, nos laissez-passer, nos 

panneaux d’information, nos abribus et nos cartes de réseaux offrent 

aux réseaux de transport collectif la possibilité de compenser les coûts 

d’impression de leurs moyens tarifaires et des produits d’information 

destinés à leurs usagers. Les usagers bénéfi cient de renseignements de 

qualité et de produits esthétiques et les annonceurs bénéfi cient d’un 

public captif, pendant que les contribuables bénéfi cient de produits 

moins chers. Visitez notre site Web à l’adresse www.letsbusit.com ou 

composez le 1 866 369-3723 (numéro sans frais). 

Lift-U, Division of Hogan Mfg., Inc. 705, 706 

Wheelchair Ramp Manufacturer offering two 1:6 reduced sloped 

ramps. The LU9 designed for “Low Floor Cutaways” and the LU11 

designed for “Heavy Duty Transit”. New and Retro Fit product informa-

tion available at http://liftu.hoganmfg.com or (209) 838-2400.

L’entreprise est un fabricant de rampes d’accès pour fauteuils roulants 

qui propose deux rampes à inclinaison réduite avec un rapport de 1 à 6. 

Il s’agit de la rampe LU9 conçue pour les autobus tronqués à plancher 

surbaissé et de la rampe LU11 destinée aux autobus lourds utilisés 

pour le transport collectif. Pour obtenir des renseignements sur les 

nouveaux produits ou sur les produits de modernisation, visitez la page 

Web http://liftu.hoganmfg.com ou appelez le 209-838-2400.
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LogicTree Corporation 504 

LogicTree provides traveler information solutions for the Transit and 

511 markets, including 5 of the top 15 transit agencies in North Amer-

ica. Our voice, web and mobile web solutions focus on connecting 

agencies to their customers, making access to transit information easy 

and intuitive.  Since 2001 LogicTree has led the market with innova-

tive, proven solutions, deploying the world’s fi rst speech-enabled 

transit trip planner, the fi rst Personalized 511, and the fi rst Spanish 

511 system, delivering innovation for evolving service requirements 

of transit agencies, DOT’s and the traveling public.

LogicTree fournit des solutions d’information aux passagers du trans-

port en commun et 511 marchés, dont 5 des plus importantes 15 agen-

ces de transport collectif en Amérique du Nord. Notre voix, Internet et 

le Web mobile solutions mettent l’accent sur la connexion des agences 

à leurs clients, ce qui rend l’accès à l’information sur le transport 

facile et intuitive. Depuis 2001 LogicTree a dominé le marché avec des 

solutions innovantes et éprouvées, le déploiement premier discours 

a permis au monde planifi cateur de voyage de transit, la première 

innovation personnalisés 511, et le premier Espagnol 511 système, la 

prestation de l’évolution des besoins de services des organismes de 

transport, ministère des Transports et le voyage public.

Lucerix International Corporation  312 

Lucerix International Corporation, a privately owned company based 

in Oakville, Ontario, Canada, is a full spectrum supplier of vehicle 

mirror products. Lucerix manufactures and supplies Truck Mirrors, 

Bus Mirrors, School Bus Mirrors, Transit Mirrors, RV Mirrors, Pick Up 

Truck Mirrors, Highway Coach Mirrors and Automotive Mirrors. Spe-

cialty vehicle options for Sea-Doo Mirrors, Ski-doo Mirrors, Motorcycle 

Mirrors and Off Road Mirrors are also available. Whether you require 

electric mirrors, standard mirrors, fl at or convex mirrors and or heated 

mirrors, look no farther than Lucerix International.

Lucerix International Corporation, société privée établie à Oakville 

(Ontario), au Canada, est un fournisseur de rétroviseurs de tous types. 

Lucerix fabrique et distribue des rétroviseurs pour les camions, les 

autobus, les autobus scolaires, les véhicules de transport collectif, les 

véhicules récréatifs, les camionnettes, les autocars et les automobiles. 

Des rétroviseurs pour les véhicules spéciaux comme les motomarines, 

les motoneiges, les motocyclettes et les véhicules non routiers sont 

également offerts. Que vous ayez besoin de rétroviseurs électriques, 

standards, plats, convexes ou chauffants, ne cherchez plus. Lucerix 

International a ce qu’il vous faut!

Luminator - Mark IV Industries 500 

Luminator is the North American leader in 100% LED Destination 

signs. We provide expert after sales service on all our products and 

are able to take care of all our needs. We also carry LED Interior 

lighting with a dimming feature that can be contrlled by our ODK4, 

Infotainments and also IVS.

Luminator est le chef de fi le des panneaux indicateurs entièrement 

équipés de diodes électroluminescentes en Amérique du Nord. Nous 

fournissons un service après-vente spécialisé pour tous nos produits 

et sommes en mesure de répondre à tous vos besoins. Nous proposons 

également des éclairages d’intérieur à diodes électroluminescentes, 

avec un variateur commandé depuis notre écran de contrôle de l’opé-

rateur ODK4, des systèmes d’information récréative et des systèmes 

voix-données.

M.K.F. Inc./Bus Stuf Inc. 512 

Bus Stuf represents Dialight Led light, Emco Wheaton fueling equip-

ment, Hadley mirrors, Recaro driver seats, Spinner centrifugal oil 

fi lters, Emp cooling systems, Telefl ex Proheat heaters, KBI super cap-

acitors, and Kongisberg adjustable pedals.

Bus Stuf représente Dialight (lumières à DEL), Emco Wheaton (matériel 

d’alimentation en carburant), Hadley (rétroviseurs), Recaro (sièges 

conducteurs), Spinner (fi ltres à l’huile centrifuges), Emp (systèmes 

de refroidissement), Telefl ex - Proheat (appareils de chauffage), KBI 

(supercondensateurs) et Kongsberg (pédales ajustables).

Martin & Lévesque Uniforms 408 

Martin & Lévesque Inc and Blauer Canada have set the standards 

for protection, performance, design and innovation for public safety 

apparel as well as for many commercial sectors of the uniform 

market.

For over 35 years, we’ve taken great pleasure and pride in supplying 

garments that give protection, comfort, durability and the appearance 

that you desire and deserve. Our relentless pursuit of the best fabric 

technologies and our constant attention to details has now made its 

way to hundreds of satisfi ed customers across Canada. 

Visit our web site or give us a call to learn more about our products, 

our wear test program and samples available. We want to make your 

purchasing experience an easy and pleasant one!

When in need of uniforms, request only the best! The Blauer 

Solution!

Martin & Lévesque Inc. et Blauer Canada ont défi ni les normes de 

protection, de rendement, de conception et d’innovation pour les 

vêtements de sécurité publique ainsi que pour de nombreux secteurs 

commerciaux sur le marché de l’uniforme.

Depuis plus de 35 ans, nous avons le plaisir et la fi erté de fournir des 

vêtements de protection confortables et résistants qui donnent l’image 

que vous souhaitez et que vous méritez. C’est en étant constamment à 

l’affût des meilleures technologies de l’industrie textile et en portant 

une attention permanente aux détails que nous comptons aujourd’hui 

des centaines de clients satisfaits dans tout le Canada. 

Visitez notre site Web ou appelez-nous pour en savoir plus sur nos 

produits, notre programme de test à l’usure et les échantillons dispo-

nibles. Avec nous, vos achats seront faciles et agréables.

Si vous avez besoin d’uniformes, équipez-vous du meilleur et choisis-

sez la solution Blauer.
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McCann Equipment 621

McCann Equipment Limited is a complete Torque Tool specialty house. 

One of our areas of focus is the Transportation Industry with specialty 

items like our «Tireman» manual torque wrench that virtually elimi-

nates the possibility of over torquing, and our Pneumatic «Wheelmas-

ter» featuring 150 to 750 foot pounds of adjustable torque. Repairs/

Calibration and Certifi cation services are offered through our ISO-

17025 Accredited facilities. McCann Equipment Limited is Canada’s 

largest supplier of Torque Tools and Torque Related Equipment.

McCann Equipment Limited offre une gamme complète d’outils dyna-

mométriques. Nous œuvrons principalement dans l’industrie du trans-

port et offrons des articles spécialisés, tels que la clé dynamométrique 

manuelle « Tireman » qui élimine virtuellement toute possibilité de 

serrage exagéré, et le « Wheelmaster » pneumatique qui offre un 

couple de serrage ajustable de 150 à 750 pieds livres. Nous offrons des 

services de réparation et d’étalonnage dans nos installations certifi ées 

ISO 17025. McCann Equipment Limited est le premier fournisseurs 

d’outils dynamométriques et d’équipement connexes au Canada.

Mentor Engineering Inc. 309 

Mentor Engineering provides comprehensive paratransit and fi xed-

route ITS solutions. With Mentor’s technology, organizations can 

realize the benefi ts of CAD/AVL, in-vehicle navigation, electronic 

manifests, fuel effi ciency monitoring, passenger information systems 

and much more.

Mentor Engineering fournit des solutions de transport intelligentes 

pour le transport adapté et les itinéraires défi nis. Grâce à la technologie 

Mentor, les entreprises peuvent tirer parti des systèmes de répartition 

assistée par ordinateur et de localisation automatique des véhicules, 

des systèmes de navigation embarqués, des manifestes électroniques, 

de la gestion de la consommation de carburant, des systèmes de ren-

seignements aux passagers et de bien d’autres avantages.

Metro Magazine 311

MGM Brakes 607 

MGM Brakes is a leading World Class OEM and Aftermarket manufac-

turer of a complete line of spring brakes and service chambers, both 

double-diaphragm and piston brake designs for air-disc and S-Cam 

air-brake commercial vehicles. MGM also offers the patented   e-stroke 

Brake Monitoring System which provides real-time, wheel specifi c, 

problem-specifi c advannced diagnostics, including stroke and lining 

wear status, from the driver seat.

MGM Brakes est un fabricant d’équipement d’envergure mondiale. De 

plus, elle fabrique une gamme complète de freins à ressort et de cham-

bres de service pour le marché secondaire, dont le modèle de frein à 

membrane double et le modèle à piston pour les véhicules commer-

ciaux dotés de freins à disque pneumatique et de freins pneumatiques 

S-Cam. MGM propose également son système de surveillance des freins 

e-Stroke qui fournit des diagnostics précis des roues et des problèmes 

en temps réel, y compris l’état des freins et l’usure des garnitures de 

frein, depuis le siège du conducteur.

Mohawk Manufacturing & Supply Co. 506 

Bus Parts Distributor for many O.E.M. suppliers covering Electrical, 

Engine, Drive Train, Transmission, Axle, Suspension, Bearings, Oil 

Seals, Air Conditioning, Heating, Cooling and etc. Mohawk also 

engineers and has replacement parts produced for the bus industry. 

Mohawk has served both the transit and inter-city bus industry in the 

USA for some 47 years.

Distributeur de pièces d’autobus pour de nombreux fabricants d’équi-

pement dans les domaines suivants : les systèmes électriques, les 

moteurs, les groupes motopropulseurs, les transmissions, les essieux, 

les suspensions, les paliers, les joints étanches à l’huile, les systèmes 

de climatisation, de chauffage et de refroidissement, etc. De plus, 

Mohawk conçoit et fait fabriquer des pièces de rechange pour l’indus-

trie des autobus. Mohawk est au service de l’industrie des autobus 

urbains et des autocars aux États-Unis depuis environ 47 ans.

MOR/ryde International 700 

MOR/ryde Suspension Systems utilize rubber shear springs that work 

with the existing leaf springs on the chassis. The result is a cost 

effective system that delivers smoother ride quality for transportation 

providers in spite of today’s ever decreasing road quality.

MOR/ryde Suspension Systems utilise des ressorts de cisaillement en 

caoutchouc qui fonctionnent avec les ressorts à lames existants du 

châssis. Le résultat est un système économique qui permet aux sociétés 

de transport d’obtenir des parcours mieux amortis, et ce, malgré l’état 

de détérioration actuel des routes.
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Motor Carrier Passenger Council of Canada 513

Motor Coach Industries, Inc. 1013, 1014

Motor Coach Industries (MCI) is the largest manufacturer and marketer 

of intercity tour coaches, serving the tour, charter, line-haul, scheduled 

service, and commuter transit in the U.S. and Canada. Its elegantly 

appointed MCI Commuter Coach model, available in clean-diesel 

and hybrid confi gurations, is transforming today’s intercity, subur-

ban and line-haul commutes with features that include comfortable 

forward-facing seats, individual reading lights, airfl ow controls and 

parcel racks, and advance performance features including electronic 

stability control, and  a SmartWave tire pressure monitoring system.  

Passenger-attracting options include WiFi connectivity and 110-volt 

outlets.  Sleek and curvy, the MCI Commuter Coach, available in 45' 

or 40' lengths, and offers solid construction and easy maintenance 

that has made the model the industry’s all-time best-selling coach.  

With MCI, travelers enjoy the ride, while operators appreciate the 

service that comes with its PRO Support network of parts, training 

and around-the-clock service.

Motor Coach Industries (MCI) est le plus gros fabricant et commerçant 

de véhicules de transport interurbain dans les domaines du transport 

touristique, de la location d’autobus, du transport de ligne, du service 

régulier et du transport collectif pour les trajets quotidiens au Canada 

et aux États Unis. Son élégant modèle de véhicule pour les trajets quo-

tidiens, équipé de moteurs diesel et hybrides écologiques, transforme 

le transport quotidien interurbain, le transport quotidien en banlieue 

et le transport de ligne. Il est notamment doté de sièges confortables 

orientés vers l’avant, de liseuses individuelles, de commandes de 

régulation du débit d’air et de fi lets à bagage, et de caractéristiques de 

rendement avancé, telles que le contrôle électronique de stabilité et 

un système de surveillance de la pression des pneus SmartWave. La 

connexion Internet sans fi l et des prises 110 volts sont quelques- unes 

des options intéressantes offertes aux passagers. Le véhicule pour les 

trajets quotidiens de MCI, avec ses lignes épurées, disponible en 45 

ou 40 pi de longueur, est robuste et facile à entretenir; ces caractéris-

tiques en font l’autocar le mieux vendu de tous les temps. Avec MCI, 

les passagers sont satisfaits de leur trajet et les conducteurs apprécient 

le service offert en tout temps par le réseau de soutien professionnel 

en ce qui concerne les pièces et la formation.

New Flyer Industries Canada ULC 1027, 1028, 1029 

New Flyer is the largest manufacturer of heavy-duty transit buses in 

Canada and the United States with a skilled workforce of over 1900 

employees. New Flyer is also the leader in gasoline - and diesel - 

electric hybrid vehicles, addressing ever-growing emission and fuel 

conservation concerns. These vehicles have been delivered to more 

transit authorities and have accumulated more revenue service miles 

than those of any other OEM. In addition, the company offers the 

broadest product line in the industry, including drive systems powered 

by clean diesel, LNG, CNG and electric trolley. New Flyer now offers 

new restyled exterior options that maximize curb appeal to boost 

ridership. All these reliable products are built to meet the highest 

standards in the industry and are supported with New Flyer’s industry-

leading, comprehensive parts and service network that optimizes 

the lifetime value of every vehicle. New Flyer began manufacturing 

buses in 1930 and is a technology leader in the heavy-duty transit bus 

market with innovative fi rsts such as low-fl oor buses, programmable 

logic control electrical systems and articulated high-and low-fl oor 

buses. The company is headquartered in Winnipeg, Manitoba, Can-

ada, with additional production facilities in St. Cloud and Crookston, 

Minnesota. New Flyer has achieved ISO 9001, ISO 14001 and OHSAS 

18001 certifi cation.

New Flyer est le plus important fabricant d’autobus urbains au Canada 

et aux États-Unis et compte plus de 1 900 employés qualifi és. New 

Flyer est également le chef de fi le des véhicules hybrides à essence, 

au diesel et électriques et répond ainsi aux préoccupations grandis-

santes concernant les émissions et l’économie de carburant. De plus 

en plus de réseaux de transport collectif s’équipent de ces véhicules 

qui ont accumulé plus de miles de service payant que les véhicules 

de tout autre fabricant d’équipement. En outre, l’entreprise propose 

la plus vaste gamme de produits de l’industrie, dont des systèmes de 

propulsion au diesel propre, au gaz naturel liquide et au gaz naturel 

comprimé et des trolleybus électriques. New Flyer offre désormais 

de nouvelles options extérieures restylisées qui optimisent l’appa-

rence en vue d’augmenter l’achalandage. Tous ces produits fi ables 

sont fabriqués dans le respect des normes les plus strictes de l’in-

dustrie et sont appuyés par le réseau complet de pièces détachées 

et de services de New Flyer, le meilleur du secteur, qui optimise la 

valeur de chaque véhicule. New Flyer s’est lancée dans la fabrication 

d’autobus en 1930 et est devenue un chef de f i le de la tech-

nolog ie  des autobus de t ra nspor t  col le c t i f  g râce à ses 

innovations, comme les autobus à plancher surbaissé, les sys-

tèmes é lec t r iques de commande log ique prog rammables 

et les autobus a r t icu lés à plancher élevé ou surba issé. Le 

siège social de l’entreprise est situé à Winnipeg (Manitoba), et 

les installations de production sont à St. Cloud et à Crookston (Min-

nesota). New Flyer a obtenu les certifi cations ISO 9001, ISO 14001 et 

OHSAS 18001.
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Nord-Lock Inc 508 

The Nord-Lock wheel nut effectively eliminates unintentional loos-

ening of wheel nuts. It represents a simple and cost effective way to 

make wheels safe because it cannot loosen by itself. The Nord-Lock 

wheel nut offers outstanding performance compared with conventional 

wheel nuts, as shown in independent comparative testing. By incorpor-

ating our proven wedge-locking technology, customers are provided 

with more productive and effi cient operations.

The Nord-Lock wheel nut suits a wide range of on- and off-road 

vehicles with fl at-faced steel rims and M22x1.5 studs. By eliminating 

unintentional wheel nut loosening, it enables vehicle operators to 

improve safety, secure productivity and achieve more cost effective 

operations.

L’écrou de roue Nord-Lock élimine effi cacement le risque de desserrage 

accidentel des écrous de roues. Cet écrou constitue un moyen simple 

et économique d’améliorer la sécurité des roues, car il ne peut se des-

serrer seul. Comme le montrent les essais comparatifs indépendants, 

l’écrou de roue Nord-Lock offre un excellent rendement compara-

tivement aux écrous de roues conventionnels. Grâce à l’intégration 

de notre technologie éprouvée de verrouillage du pêne, nos clients 

gagnent en productivité et en effi cacité.

L’écrou de roue Nord-Lock s’adapte à une large gamme de véhicules 

routiers et de véhicules hors route équipés de jantes plates en acier et 

de goujons M 22 x 1,5. Le desserrage accidentel des écrous de roues 

n’étant plus un risque, les exploitants peuvent ainsi améliorer la 

sécurité, augmenter leur productivité en toute sécurité et assurer un 

fonctionnement plus économique.

Nova Bus 1017, 1018 

Nova Bus is a leading provider of sustainable transit solutions in 

North America, including hybrid buses, high-capacity vehicles and 

integrated intelligent transportation systems. The company relies on a 

team driven by the challenges of public transit with regard to mobility, 

safety, and productivity. Nova Bus is part of the Volvo Bus Corporation. 

Prevost is a leading manufacturer of premium intercity touring coaches 

including commuter coaches. Prevost is a partner company with Nova 

Bus; maintenance and repair of Nova and Prevost coaches are available 

at seven Parts and Service Centers located throughout Canada and the 

United States. Owned by Volvo Bus Corporation, Prevost has access to 

the fi nancial strength, research capability, and manufacturing exper-

tise of the group. Volvo Bus Corporation is part of the Volvo Group, the 

world’s largest manufacturer of heavy-duty diesel engines. 

Nova Bus est l’un des plus importants fournisseurs de solutions 

durables en transport collectif d’Amérique du Nord. L’entreprise offre 

toute une gamme de véhicules hybrides, d’autobus articulés et de 

systèmes intégrés de transport intelligents. Nova Bus œuvre au sein 

de Volvo Bus Corporation. Prévost est un chef de fi le nord-américain 

dans la fabrication d’autocars Grand Tourisme, y compris des autocars 

interurbains. Prévost est une société sœur de Nova Bus; l’entretien et 

la réparation de véhicules Nova Bus et Prévost sont offerts dans ses 

sept centres de pièces et service au Canada et aux États-Unis. Grâce à 

sa société mère Volvo Bus Corporation, Prévost a accès à la puissance 

fi nancière, à la capacité de recherche et à l’expertise manufacturière 

du groupe. Volvo Bus Corporation fait partie du Groupe Volvo, premier 

fabricant mondial de moteurs diesel lourds.

Novax Industries Corporation 102 

Novax provides a cost-effective package of BRT technology. We can 

install a wireless broadband mesh network along the BRT corridor to 

provide TransPOD™ transit signal priority with real time logging and 

remote system management, InfoPOD™ real-time passenger informa-

tion (time to arrival, bus position map display, public information such 

as Amber Alerts), secure credit card verifi cation communication for 

fare collection, onboard Internet access, emergency video on demand 

from a moving bus, security video from bus stops, remote telemetry of 

other onboard systems such as passenger counts as well as real time 

remote management tools.

Come by booth 102 to discuss your Transit Priority, Real Time Pas-

senger Information and Bus Rapid Transit plans and needs.

Novax propose un dispositif économique de technologie de transport 

rapide par autobus. Nous sommes en mesure d’installer un réseau 

maillé à large bande et sans fi l le long des corridors de transport rapide 

par autobus, afi n de les doter du système TransPODTM, un système 

qui assure la priorité du transport collectif aux feux de circulation, 

avec enregistrement en temps réel et gestion à distance du système; 

du sytème InfoPODTM, un système d’information en temps réel pour 

les passagers (heures d’arrivée, affi chage de cartes permettant de 

localiser les autobus, diffusion d’information publique comme les 

alertes Amber); d’un système de communication sécurisée permettant 

de procéder à la vérifi cation des cartes de crédit lors de la perception; 

d’un système d’accès Internet à bord des autobus; d’un système de 

vidéosurveillance à bord des autobus en mouvement, fonctionnant 

sur demande en cas d’urgence; d’un système de vidéosurveillance  

des arrêts d’autobus; et d’un système de télémesure permettant de 

contrôler à distance les autres systèmes embarqués, comme les systè-

mes de dénombrement des passagers ou les outils de gestion en temps 

réel et à distance.

Venez nous rencontrer au kiosque 102 afi n que nous puissions discu-

ter ensemble de vos priorités en matière de transport collectif, ainsi 

que de vos projets et besoins en matière de systèmes d’information 

en temps réel à l’intention des passagers et de systèmes de transport 

rapide par autobus.

Omega Uniform Systems Ltd. 217 

Omega Uniform Systems (formerly Omega Frontline Apparel) is your 

“one stop shop” for a full range of uniform wardrobe requirements. 

Uniform Xpress Manager is our proprietary, web-based online uniform 

ordering and management system. It streamlines the entire uniform 

procurement process by helping improve employee satisfaction, man-

age budgets and employee entitlements, and reduce costs.

Omega Uniform Systems (anciennement Omega Frontline Apparel) est 

votre centre multi-service pour tous vos besoins en uniformes. Uni-

form Xpress Manager est notre système propriétaire de gestion et de 

commande d’uniformes en ligne. Il permet de rationaliser l’ensemble 

du processus d’approvisionnement en uniformes, car il contribue à 

l’amélioration de la satisfaction des employés, à la gestion des budgets 

et des droits des employés et à la réduction des coûts.
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Otaco, a division of American Seating 709, 710 

American Seating has set the benchmark for product design, durability 

and comfort for nearly 75 years. We are committed to being a leader 

in transportation seating, including city service, rail, motorcoach and 

demand-response markets.

Depuis près de 75 ans, American Seating reste la référence pour ce qui 

est de la conception de produit, de la durabilité et du confort. Nous 

nous engageons à assumer un rôle de chef de fi le dans le domaine de 

la fabrication de sièges pour l’industrie du transport, y compris sur les 

marchés des services de transport urbain, de transport ferroviaire, de 

transport en autocar et de transport à la demande.

Parkeon 405 

Parkeon is a world leader in payment and ticketing solutions for the 

transit and parking universe with over 200,000 pay stations installed 

worldwide. We offer an affordable off-board ticketing solution for 

light rail, BRT, metro, and bus routes that improve the patron experi-

ence, centralize data and control, ease your management burden, and 

improve on-time performance.  Our pay stations run on solar or mains 

power, offer multiple payment options and fare types, and are priced 

about 75% less than the traditional TVM. Our management software 

allows for wireless two-way communication, offering remote download 

of fare and message changes, remote ticket customization, and real-

time credit card authorization.

Parkeon est un chef de fi le mondial dans les solutions de paiement 

et de billetterie pour le transport collectif et le stationnement. Elle 

compte plus de 200 000 postes de paiement dans le monde. Nous 

proposons une solution abordable de billetterie hors véhicules pour 

les services de trains légers sur rail, de métro et d’autobus, de même 

que pour les systèmes rapides par autobus. Cette solution permet d’ac-

croître la satisfaction des passagers, de centraliser les données et la 

surveillance, de faciliter la gestion et d’améliorer la ponctualité.  Nos 

postes de paiement fonctionnent à l’énergie solaire ou sont alimentés 

par le réseau. Ils offrent de multiples options de paiement et de tarifs 

et sont environ 75 % moins chers que les distributeurs automatiques 

de billets traditionnels. Comme notre logiciel de gestion est doté d’une 

communication bidirectionnelle sans fi l, le client peut, à distance, télé-

charger les modifi cations des tarifs et des messages, personnaliser les 

billets et procéder à l’autorisation des cartes de crédit en temps réel.

Parker Hannifin Corporation 308, 310 

Parker Hannifi n is the world’s leading diversifi ed manufacturer of 

motor & control technologies and systems, providing precision - engin-

eered solutions for a wide variety of commercial, mobile, industrial 

& aerospace markets.

Parker Hannifi n est l’un des principaux fabricants au monde de tech-

nologies et de systèmes de moteurs et de contrôle. Elle offre des solu-

tions de précision pour de nombreux marchés commerciaux, mobiles, 

industriels et aérospatiaux.

PSECO Inc. 211 

PSECO Inc. are manufacturers of bus, truck and train wash equipment. 

They also sell parts and services.

PSECO Inc. fabrique et vend de l’équipement pour laver et sécher des 

camions, des autobus et des trains. Elle offre aussi le service et les 

pièces.

Q’Straint 301 

Q’STRAINT provides the world’s most effective wheelchair passen-

ger safety solutions that consistently surpass regulatory standards. 

The QRT MAX is the latest generation of self-locking, self-tensioning 

retractable wheelchair securement systems. This fully automatic 

retractor provides a variety of innovative features which maximizes 

ease of use and ensures passenger safety.

Q’STRAINT fournit les solutions de sécurité les plus effi caces pour 

les passagers en fauteuil roulant, et opte toujours pour des caracté-

ristiques qui dépassent les normes réglementaires. Le QRT MAX est 

le système de sécurité de dernière génération pour les fauteuils rou-

lants; il se verrouille et se tend automatiquement et est rétractable. 

Ce système rétractable entièrement automatique comporte diverses 

caractéristiques novatrices qui en facilitent l’utilisation et garantissent 

la sécurité des passagers.

Radio Engineering Industries – Bus Watch 313

Radio Engineering Industries, Inc, (REI) is a manufacturer of high 

quality industrial grade electronics, audio/video passenger enter-

tainment systems and the nationally recognized BUS-WATCH® video 

surveillance systems for the shuttle, motor coach, transit and school 

bus industries.  Founded in 1938, Radio Engineering Industries, 

Inc.  continues to grow because of a loyal customer base that has 

been established by keeping “Customer Service and Satisfaction” as 

our primary objective.  To guarantee this ongoing commitment, our 

entire manufacturing operation is governed by The International ISO-

9001:2008 Quality Standards.

Radio Engineering Industries Inc (REI) fabrique des systèmes électro-

niques de qualité industrielle élevée, des systèmes de divertissement 

audio ou vidéo à l’intention des passagers et les systèmes de surveil-

lance vidéo BUS-WATCH® reconnus à l’échelle nationale pour les 

industries des navettes, des autocars, des autobus urbains et scolaires. 

Fondée en 1938, Radio Engineering Industries Inc poursuit sa crois-

sance grâce à une clientèle loyale, que nous avons attirée en mettant 

toujours au premier plan le service à la clientèle et la satisfaction de 

cette dernière. Afi n de garantir cet engagement constant, l’ensemble 

de nos opérations de fabrication est gouverné par la norme de qualité 

internationale ISO 9001:2008.

Recaro North America Inc. 302 

Recaro North America builds ergonomic driver seats for buses, rail 

and cut-a-way vehicles. Recaro has been in business for over ninety 

years and twenty years in North America. Recaro latest lines of seats 

are the ergo metro and ergo coach. Each seat has been designed to be 

durable and offer easy operation.

Recaro North America fabrique des sièges conducteurs ergonomiques 

pour les autobus, les véhicules ferroviaires et les véhicules tronqués. 

Recaro exerce ses activités depuis plus de 90 ans et fait des affaires en 

Amérique du Nord depuis 20 ans. Les derniers modèles de sièges de 

Recaro sont le « ergo metro » et le « ergo coach ». Ces sièges durables 

sont faciles à manipuler.
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Scheidt & Bachmann USA, Inc. 402, 404 

Scheidt & Bachmann provides automated access control and revenue 

collection systems that improve effi ciency and profi tability of public 

transportation and parking operations worldwide. With over 25 years 

of experience designing, manufacturing, and deploying integrated 

systems, our vast installed product base for stationary and mobile 

environments includes ticket vending machines, validators, fareboxes, 

point-of-sale systems, parking systems, fare gates, and central back 

offi ce systems. System solutions cover all types of fare media includ-

ing paper, magnetic, and smart card ticketing as well as all common 

payment methods - coins, banknotes, debit, credit, and pre-paid cards. 

For more information, please visit www.scheidt-bachmann.com

Scheidt & Bachmann est un fournisseur de systèmes automatisés de 

limitation d’accès et de perception des recettes. Partout au monde, ces 

systèmes améliorent l’effi cacité et la rentabilité des activités liées au 

transport collectif et aux stationnements publics. Depuis plus de 25 

ans, Scheidt & Bachmann conçoit, fabrique et installe des systèmes 

intégrés. Notre vaste gamme de produits de base pour les environne-

ments fi xes et mobiles comprend des distributeurs automatiques de 

billets, des valideurs, des boîtes de perception, des systèmes de termi-

naux de point de vente, des systèmes de stationnement, des portillons 

et des systèmes administratifs centraux. Ces systèmes permettent le 

recours à tous les types de moyens tarifaires, notamment les billets 

en papier, les cartes magnétiques et les cartes à puce, ainsi qu’aux 

modes de paiement courants comme la monnaie, les billets de banque, 

les cartes de crédit et de débit ainsi que les cartes prépayées. Pour en 

savoir plus, visitez le www.scheidt-bachmann.com.

Seon Design Inc. 105 

Seon is the world’s #1 supplier of mobile video surveillance for the bus and 

coach industry. Our new Explorer®DX12 DVR simultaneously records 12 

video & audio channels in real-time, and provides automated video and 

health-check via Wi-Fi (vMax Commander). An inertia sensor logs and 

displays G-force data, automatically triggering alerts.

Seon est le premier fournisseur mondial de systèmes mobiles de vidéo-

surveillance pour l’industrie des autobus et des autocars. Notre nouveau 

système Explorer®DX12 DVR peut enregistrer jusqu’à 12 canaux vidéo et 

audio, simultanément et en temps réel; il est doté d’un système sans fi l 

d’enregistrement automatique de vidéos et de contrôle de la qualité (vMax 

Commander). Un capteur d’inertie permet d’enregistrer et de visualiser les 

données de force G, et de déclencher automatiquement des alertes.

Spheros North America, Inc. 113 

Spheros is the world’s bus market leader in R&D and manufacturing of 

engine independent heating systems, water circulating pumps, air condi-

tioners and roof hatches.

Spheros est le chef de fi le mondial, sur le marché de l’autobus, en matière de 

recherche et de développement, et de fabrication de systèmes de chauffage 

indépendants du moteur, de pompes de circulation d’eau, de conditionneurs 

d’air et de trappes de toit.

Sportworks Northwest, Inc. 507 

Sportworks designs, manufactures and distributes the “Industry stan-

dard” bike-racks for buses used by 450 transit agencies throughout the 

United States and Canada.

Sportworks Northwest conçoit, fabrique et distribue des supports à 

bicyclettes normalisés qui sont utilisés sur les autobus de plus de 450 

réseaux de transport collectif aux États-Unis et au Canada.

Strategic Mapping, Inc. 205 

Canadian based Strategic Mapping Inc. is a provider of integrated 

Intelligent Transit Solutions (ITS).

Our modular ITS incorporates Automated Next Stop Announcements, 

CAD/AVL, Automatic Passenger Counters, Advanced Passenger Infor-

mation Systems and Vehicle Diagnostics. Our open architecture design 

enables seamless integration with Fare boxes, Destination Signs, Video 

Surveillance and Scheduling Software applications.

Strategic Mapping Inc. est un fournisseur canadien de solutions de 

transport intelligentes.

Nos solutions de transport intelligentes modulaires comprennent des 

systèmes automatisés d’annonce du prochain arrêt, des systèmes de 

répartition assistée par ordinateur et de localisation automatique des 

véhicules, des systèmes de comptage automatique des personnes, des 

systèmes d’information de pointe pour les passagers et des systèmes 

de détection des défauts des véhicules. L’architecture ouverte des 

produits que nous concevons permet d’y intégrer, de façon homogène, 

des boîtes de perception, des panneaux de destination, des systèmes 

de vidéosurveillance ainsi que des applications logicielles d’établis-

sement des horaires.

Sure-Lok 707 

Sure-Lok, Inc, based in Bethlehem, Pennsylvania, U.S.A., is a leading 

manufacturer of retractable and manual wheelchair tie-down systems, 

occupant restraint systems, fl oor anchor systems and accessories.  

Among the retractable wheelchair tie-down systems is the very popular 

Titan auto-tension, auto-lock retractor system that allows operators to 

quickly secure a wheelchair in seconds – with only one hand!  

Sure-Lok, Inc, société établie à Bethlehem, en Pennsylvanie (États–

Unis), est l’un des principaux fabricants de dispositifs d’immobilisation 

de fauteuils roulants rétractables et manuels, de dispositifs de retenue 

des occupants, de dispositifs d’ancrage au sol et d’accessoires. Le très 

célèbre système de rétraction à verrouillage automatique Titan auto–

tension fait partie des dispositifs rétractables d’immobilisation de 

fauteuil roulant. Il permet aux opérateurs de fi xer un fauteuil roulant 

en quelques secondes, d’une seule main! 

Thales Rail Signalling 

Solutions Inc. 603, 605 

Thales Rail Signalling Solutions (TRSS) supplies worldwide: communica-

tions-based train control (CBTC), interlocking, control center and integrated 

rail communications technology. The business line of Thales’ Security 

Solutions and Services division operates mainly in Austria, Canada, 

France, Germany, Portugal, Spain, Switzerland, UK and USA. For urban rail 

operators globally, TRSS’s offering includes SelTrac®, the world’s leading 

CBTC solution, NetTrac for central train management and supervision, and 

LockTrac, the world’s leading solid-state interlocking solution.

Thales Rail Signalling Solutions (TRSS) fournit, à l’échelle internationale, 

des systèmes de gestion des trains basée sur les communications (CBTC), 

des systèmes d’enclenchement, un centre de contrôle et une technologie de 

communication ferroviaire intégrée. La division Thales Security Solutions 

and Services exerce ses activités principalement en Autriche, au Canada, 

en France, en Allemagne, au Portugal, en Espagne, en Suisse, au Royaume-

Uni et aux États-Unis. TRSS offre aux exploitants ferroviaires urbains du 

monde entier les solutions SelTrac®, le système CBTC qui domine le marché 

mondial, NetTrac, qui permet d’assurer une gestion et une surveillance 

centralisées des trains, et LockTrac, le premier poste d’aiguillage infor-

matisé au monde.
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Transport Canada 608, 610 

The ecoMOBILITY program aims to reduce greenhouse gas emissions 

and air pollution by encouraging Canadians to use greener transporta-

tion alternatives.

Le programme écoMOBILITÉ vise à réduire les émissions de gaz 

à effet de serre et la pollution atmosphérique en encourageant les 

Canadiens et les Canadiennes à utiliser des moyens de transport plus 

écologiques.

Trapeze Group 307, 406 

Trapeze Group delivers technologies to support, build and manage 

better passenger transport. Government and commercial organiza-

tions across North America, Europe and Asia Pacifi c use Trapeze 

solutions to strengthen effi ciencies, increase ridership, improve ser-

vice and gain return-on-investment. Key components: routing and 

scheduling, demand response management, operations management, 

traveler information systems, planning and analysis, intelligent transit 

systems, mobile technologies. Technology: Windows NT/98/2000/

XP; integrated ODBC transit database; MS-SQL and Oracle support; 

dynamic algorithms, extensive reporting features.

Trapeze Group présente des technologies visant à soutenir, à faire 

progresser et à gérer plus eff icacement le transport de passa-

gers. Des organismes gouvernementaux et commerciaux d’Amé-

rique du Nord, d’Europe et d’Asie-Pacifi que utilisent les solutions 

de Trapeze pour accroître l’effi cacité, l’achalandage, améliorer le 

service et obtenir un bon rendement du capital investi. Éléments 

clés : établissement des parcours et des horaires, gestion de la demande, 

gestion des activités, systèmes d’information des passagers, planifi ca-

tion et analyse, réseaux de transport collectif intelligents, technologies 

mobiles. Technologie : Windows NT/98/2000/XP; base de données sur 

le transport collectif intégrée à l’Interface universelle de connexion 

aux bases de données; MS-SQL et Oracle; algorithmes dynamiques et 

nombreuses caractéristiques d’établissement de rapports.

Twin Vision dba 

The Nevison Group, Inc. 111 

DRI is a d ig ita l communicat ions technology leader in the 

domest ic and internat ional publ ic t ransportat ion and transit 

security markets. Our products include: TwinVision® and Mobitec® 

electronic destination sign systems, Talking Bus® voice announcement 

systems, Digital Recorders® Internet-based passenger information and 

automatic vehicle location/monitoring systems, and VacTell™ video 

actionable intelligence systems. For more information about the Com-

pany and its operations worldwide, go to www.digrec.com.

DRI est un chef de fi le en matière de technologies des communications 

numériques sur les marchés de la sécurité du transport collectif et du 

transport collectif à l’échelle nationale et internationale. Nos produits 

sont les suivants : systèmes électroniques d’affi chage de destination 

TwinVision® et Mobitec®, systèmes d’annonce vocale Talking Bus®, 

systèmes automatiques de surveillance et de localisation des véhicules 

et d’information aux passagers par Internet Digital Recorders®, et sys-

tèmes vidéo de renseignements actionnables VacTellMC. Pour obtenir de 

plus amples renseignements au sujet de l’entreprise et de ses activités 

dans le monde entier, consultez le site Web www.digrec.com.

T-Ji Talfourd-Jones Inc. 229 

T-Ji is a parts maker for leading Original Equipment Manufacturers in the 

Bus, Truck, Train, Farm Equipment, and R.V. markets. Parts and sub-assem-

blies manufactured include bus bumpers, wheel arch fenders, stanchion 

systems, armrests, brush strips and anti-skid fl oor coverings.

T-Ji est un fabricant de pièces pour d’importants fabricants d’équipement 

au sein des marchés des autobus, des camions, des trains, de l’équipement 

agricole et des véhicules récréatifs. Les pièces et les sous-ensembles que 

T-Ji fabrique comprennent des pare-chocs d’autobus, des garde-boue pour 

roues, des montants, des accoudoirs, des joints brosses d’étanchéité et des 

revêtements de sol antidérapants.

TranSched Systems Ltd. 101 

TranSched is a full-service provider of software solutions for the 

public and private transportation industry. Our comprehensive suite 

of products has been designed to improve the overall effi ciency of 

your operation. Our products serve the demand-response/paratransit 

industry (scheduling and dispatch); public transit (scheduling, runcut-

ting and rostering); driver management (work and vacation picking, 

timekeeping, union rules, etc.) as well as the private transportation 

market (charter/ tour scheduling and dispatch). TranSched also offers 

an Interactive Voice Response (IVR) system that can seamlessly inte-

grate with any of our transportation solutions. Our systems are used 

by a diverse client base including some of the largest transportation 

organizations in North America. TranSched is a division of Enghouse 

Systems Limited, a successful publicly traded enterprise software 

company serving a multi national customers globally. We invite you 

to explore the TranSched difference.

TranSched est un fournisseur de service intégral de solutions logi-

cielles destinées aux sociétés de transport publiques et privées. Notre 

gamme complète de produits a été conçue pour améliorer l’effi cacité 

globale de vos opérations. Nos produits servent aux industries du 

transport adapté et du transport à la demande (planifi cation et répar-

tition), au transport collectif (planifi cation, découpage et roulements), 

à la gestion des conducteurs (choix des horaires de travail ou des jours 

de vacances, pointage des présences, règles des syndicats, etc.) ainsi 

qu’au marché du transport privé (affrètement, planifi cation d’excur-

sions et répartition). TranSched offre également un système de réponse 

vocale interactive (RVI) qui s’intègre sans problème à toutes nos 

solutions de transport. Une clientèle diversifi ée utilise nos produits, 

notamment certains des organismes de transport les plus importants 

en Amérique du Nord. TranSched est une fi liale de Enghouse Systems 

Limited, une société de génie logiciel prospère cotée en bourse qui 

offre ses produits dans le monde entier à des clients multinationaux. 

Venez voir ce qui fait de TranSched une société unique.
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Voith Turbo Inc. 224 

Voith Turbo manufactures automatic transmissions and hybrid systems 

for transit operators. Our product enhancements such as SensoTop, 

intelligent energy management for hybrid systems are focused on the 

demanding transit operations to reduce operating costs of our custom-

ers. We also offer transmissions and coupler systems for LRT cars.

Voith Turbo fabrique des boîtes de vitesses automatiques et des sys-

tèmes hybrides à l’intention des transporteurs. Les améliorations que 

nous avons apportées à nos produits, comme le SensoTop – un pro-

gramme de gestion intelligente de l’énergie pour les systèmes hybrides 

– reposent sur une exigence inhérente aux activités de transport, à 

savoir la réduction des coûts d’exploitation pour notre clientèle. Nous 

fournissons également des boîtes de vitesses et des systèmes d’attela-

ges pour les wagons de train léger sur rail.

Vossloh Kiepe Corp. 109 

Vossloh Kiepe has more than a century of experience with innovative 

electric drives for urban transit vehicles. Trolley and hybrid buses, 

streetcars, LRV and metro trains are powered by our customized and 

effi cient electric systems. Vancouver’s trolley buses rely on our state-

of-the-art technology. We also offer innovative retrofi t solutions for the 

modernization of rail vehicles. The Vossloh Group is one of the leading 

companies in rail infrastructure and rail technology. Our portfolio 

includes rail fasteners, turnouts and diesel locomotives.

Vossloh Kiepe possède plus d’un siècle d’expérience dans le domaine 

de la fabrication de systèmes novateurs de propulsion électrique pour 

les véhicules de transport collectif urbains. Les autobus hybrides et 

les trolleybus, les tramways, les véhicules légers sur rail et les wagons 

de métro sont propulsés par nos systèmes électriques sur mesure et 

effi caces. Le parc de trolleybus de Vancouver fonctionne grâce à notre 

technologie de pointe. Nous proposons également des solutions de mise 

aux normes permettant la modernisation des véhicules ferroviaires.

Le groupe Vossloh est l’une des compagnies qui dominent le marché 

dans les domaines de l’infrastructure et de la technologie ferroviaires. 

Notre gamme de produits s’étend également aux dispositifs de fi xation 

des rails, aux branchements et aux locomotives Diesel.

USSC LLC / 4ONE LLC 303 

USSC LLC is a leading manufacturer of ergonomic driver seats for the 

transit industry. 4ONE LLC, a joint venture between USSC and Freed-

man Seating, is a leading manufacturer of passenger seating for the 

heavy-duty bus and light rail markets.

USSC LLC est un chef de fi le dans la fabrication de sièges conducteurs 

ergonomiques pour l’industrie du transport collectif. 4ONE LLC, une 

coentreprise de USSC et de Freedman Seating, est l’un des principaux 

fabricants de sièges passagers destinés au marché des autobus de 

service lourds et à celui du rail léger.

Vapor Bus 

International - A Wabtec Company 516, 518, 520 

Principal door equipment supplier to the North American bus industry. 

The company engineers and manufactures actuators, controls, door 

panels, seals and accessory items, also supplies electrical relays and 

contactors for locomotives and rail passenger cars.

Principal fournisseur d’équipement de portes à l’industrie des autobus 

en Amérique du Nord. L’entreprise conçoit et fabrique des actionneurs, 

des contrôles, des panneaux de porte, des joints d’étanchéité et des 

accessoires, et fournit également des relais électriques et des contac-

teurs pour les locomotives et les voitures de passagers sur rails.

Vehicle Inspection Systems 316 

A service automation provider that manufactures Performance Based 

Brake Testers. We also offer a tool for diagnosis of fl eet brake and 

tire management arena. Targeting those areas of at-risk maintenance 

tasks which have a tremendous impact on operational costs. We are 

a service automation provider. Also ask about VIS-NITRO, VIS-LIFT, 

VIS-POLISH.

Fournisseur d’automatisation des services qui fabrique des testeurs de 

performance des freins. Nous offrons également un outil pour l’analyse 

de la gestion des pneus et des freins du parc. Nous visons les zones 

qui présentent un risque pour les travaux de maintenance et qui ont 

une énorme incidence sur les coûts opérationnels. Nous sommes un 

fournisseur d’automatisation des services. Informez-vous également 

au sujet de VIS-NITRO, VIS-LIFT et VIS-POLISH.
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Westvac Industrial 112, 1022 

Westvac Industrial Ltd. - a municipal and industrial dealership that 

sells and services equipment throughout Western Canada. 

We specialize in sewer inspecting and cleaning, hydro excavating, 

road and street maintenance, waste, litter and garbage collection, and 

heavy duty lifting equipment. Our head offi ce is located in Acheson, 

just outside Edmonton with a branch offi ce in Surrey. 

À titre de concessionnaire, Westvac Industrial Ltd. vend de l’équipe-

ment et offre des services d’entretien aux municipalités et aux indus-

tries dans tout l’Ouest canadien. 

Nous sommes spécialisés dans l’inspection et le nettoyage des condui-

tes d’égout, l’excavation de conduites d’eau, l’entretien des routes et 

des rues, le ramassage des déchets, des petits déchets et des ordures 

ménagères, et nous disposons d’équipements de levage pour charges 

lourdes. Notre siège social est situé à Acheson, près d’Edmonton, et 

nous avons une succursale à Surrey. 

Webb Wheel Transit 206 

Webb Transit’s Super Kits are the solution for maximum safety and 

excellent durability. Check out our package for MAN axles with our 

new Vortex drum. All are ready to install with no machining required 

and contain Webb brake drums, Webb W43 friction and OE grade 

hardware. Webb Transit products are available through our Canadian 

transit specialists coast to coast.

Les « Super Kits » de Webb Transit représentent la solution effi cace en 

termes de sécurité et en matière d’excellence de la durabilité. Venez 

découvrir notre offre regroupant les essieux MAN et notre nouveau 

tambour de freins Vortex. Ce dispositif est prêt à installer, sans ajus-

tage nécessaire, et il contient les tambours de freins Webb, le système 

Webb W43 à friction, ainsi que du matériel d’une qualité équivalente 

à celle des grandes marques. Vous pouvez vous procurer les produits 

Webb Transit auprès des spécialistes canadiens du transport collectif 

d’un bout à l’autre du pays.

ANNUAL CONFERENCE

Regina, Saskatchewan

29 May – 1 June  Delta Regina Hotel

Featuring the Hall of Fame Golf Tournament

FALL CONFERENCE

Toronto, Ontario

5 – 9 November Fairmont Royal York Hotel 

TRANS-EXPO

Canada’s Transit and Bus Exhibition 

8 November

Held in conjunction with CUTA’s Fall Conference at the Metro Toronto 

Convention Centre – Exhibit Hall E  (Just steps from the Royal York Hotel)

JOIN US IN 2011!
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MARK YOUR CALENDAR 
AND DON’T MISS THE 

OPPORTUNITY TO SHOWCASE 
YOUR BEST PRODUCTS!

Join us at Trans-Expo 2011 in Toronto, Ontario – 
Metro Toronto Convention Centre - November 8, 2011

PENSEZ À INSCRIRE CES 
ÉVÉNEMENTS À VOTRE 

CALENDRIER, ET NE LAISSEZ 
PAS PASSER UNE OCCASION DE 

PRÉSENTER VOS PRODUITS!
Venez nous retrouver dans le cadre du 

salon Trans -Expo 2011, qui aura lieu à 
Toronto (Ontario) le 8 novembre 2011 au 

Metro Toronto Convention Centre.
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